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1. Цель освоения дисциплины

Изучение  дисциплины «Второй иностранный язык» учитывает разноуровневую языковую подготовку обучающихся. Студенты начинают либо уже владея, как минимум, основами устной речи и чтения на изучаемом иностранном языке в объеме, предусмотренном программой средней общеобразовательной школы, то есть, по крайней мере, на уровне А2 или выше, либо не владея коммуникативными умениями иностранного языка или владея ими на уровне ниже А1.

Основной целью дисциплины является  формирование и дальнейшее развитие  у обучающихся умений практического применения  второго иностранного языка как системно-структурного образования, необходимых в дальнейшем для осуществления профессиональной деятельности.
Наряду с практической целью, курс второго иностранного языка реализует образовательные и воспитательные цели, формирует  необходимые социальные и личностные качества: гражданственность, толерантность, ответственность, целеустремленность, организованность, трудолюбие, коммуникативность, умение работать в команде, лидерские качества, способствует  повышению общей культуры обучающихся.

Задачами   освоения дисциплины «Второй иностранный язык» являются:

· развитие произносительных навыков;

· приобретение знаний грамматического строя иностранного языка как системы;

· формирование и развитие у студентов навыков и умений работать с текстом на иностранном языке, перевода с иностранного на русский язык текстов профессионально-ориентированного содержания.

2.Место дисциплины  в структуре ООП бакалавриата 

Обучение второму иностранному языку ведется с опорой на имеющуюся лингвистическую подготовку, полученную в результате изучения основного иностранного языка по дисциплинам «Иностранный язык» (базовый) и «Иностранный язык» (профессиональный), а также одногодичный курс изучения латыни.

Согласно ФГОС ВПО (3-го поколения) и ООП дисциплина «Второй иностранный язык» относится к гуманитарному, социальному и экономическому циклу и является его вариативной частью (В-ГЭС).

      3. Требования к результатам освоения дисциплины:

Процесс изучения дисциплины «Второй иностранный язык» направлен на формирование и совершенствование следующих компетенций студентов:

· владение культурой мышления, способность к обобщению, анализу, восприятию информации, постановке  цели и выбору путей её достижения (ОК–1);

· способность логически верно, аргументировано и ясно строить устную и письменную речь (ОК-2);

· готовность  к кооперации с коллегами, работе в коллективе ОК-3);

· стремление к саморазвитию, повышению своей квалификации  и мастерства, способность изменять при необходимости профиль своей профессиональной деятельности, способность  к социальной адаптации (ОК-6);

· способность критически оценивать свои достоинства и недостатки, наметить пути и выбрать средства развития достоинств и устранения недостатков (ОК-7);

· способность анализировать социально-значимые проблемы и процессы 
(ОК-10);

· способность  использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных и социальных задач (ОК-12);

· владение навыками работы с компьютером как средством управления информацией (ОК-15);

· владение   одним из иностранных языков на  уровне не  ниже разговорного (ОК-17);

· способность понимать, критически анализировать и использовать базовую историческую информацию (ПК-6);

· способностьиспользовать специальные знания, полученные в рамках профилизации или индивидуальной образовательной траектории (ПК-8);

· способность   составлять обзоры, аннотации, рефераты и библиографии по тематике проводимых исследований (ПК-10); 
· способность   работать  с базами данных и информационными системами (ПК-13)
В результате освоения дисциплины обучающийся должен:

Знать:
· основные правила артикуляции звуков (гласных и согласных);

· все интонационные модели иностранного языка;
· лексические единицы социально-бытовой и академической тематики, а также основы терминологической системы соответствующего направления подготовки;

· основы грамматической системы иностранного языка;

· культуру стран изучаемого языка (в рамках изучаемой тематики)

Уметь:

· правильно в звуковом и интонационном отношении читать вслух подготовленный текст;

· использовать знание второго иностранного языка в профессиональной деятельности;

·  читать и переводить иноязычные тексты профессиональной направленности;

· понимать устную (монологическую и диалогическую) речь на бытовые и профессиональные темы (в пределах пройденной тематики);

· владеть основами публичной речи – делать сообщения на заданную тему;

· находить языковые средства для решения конкретной задачи;

· читать профессионально-ориентированную литературу на иностранном языке с общим пониманием смысла прочитанного.

Владеть:
· необходимыми навыками профессионального общения на иностранном языке;

· навыками чтения профессионально-ориентированной литературы с целью извлечения профессиональной информации;

· основами реферирования, аннотирования и перевода профессионально-ориентированной литературы.

4. Структура и содержание дисциплины «Второй иностранный язык» 
Общая трудоемкость дисциплины составляет 12 зачетных единиц, 432  академических часа,  включая  260 аудиторных часов  и 172  часа  самостоятельной работы студентов.

Занятия по второму иностранному языку проводятся в течение 5, 6, 7, 8 семестров по 4 часа аудиторных занятий в неделю. Структура занятий определяется следующим образом: 
5 семестр:
· 4 часа отводится на освоение модуля  «Вводно-фонетического курс», основная цель которого: формирование  слухопроизносительных навыков и навыков чтения с опорой на основной иностранный язык и, учитывая фонетические особенности изучаемого второго иностранного языка; 

· 4 часа в неделю (72-4=68 аудиторных часов) отводится на освоение учебного материала модуля  «Лексико-грамматический курс», основная цель которого: формирование/развитие лексических и грамматических навыков, изучающее чтение адаптированных текстов со словарем/без словаря, ознакомительное чтение без словаря в пределах знакомого лексического и грамматического материала;  формирование/ развитие умений и навыков говорения на обще-бытовые темы;

6 семестр:
· 4 часа в неделю (64 аудиторных часа) отводится на освоение учебного материала модуля  «Лексико-грамматический курс»;

7 семестр:
· 2 часа в неделю (32 академических часа)отводится на освоение учебного материала модуля  «Лексико-грамматический курс»;

· 2 часа в неделю (32 аудиторных часа)  отводится на освоение учебного материала модуля  «Язык специальности», основная цель которого:  сформировать у студентов необходимую для профессиональной деятельности переводческую компетентность в рамках владения вторым иностранным языком;
8 семестр:
· 2 часа в неделю (30 академических часов)отводится на освоение учебного материала модуля  «Лексико-грамматический курс»;

· 2 часа в неделю (30 аудиторных часов)  отводится на освоение учебного материала модуля  «Язык специальности».
Таблица № 1 Распределение учебных часов по семестрам:
	семестр
	аудиторные занятия
	самостоятельная работа
	нагрузка за семестр

	5
	72
	36
	108

	6
	64
	44
	108

	7
	64
	44
	108

	8
	60
	48
	108


Таблица №2 Тематический план дисциплины (распределение по часам)
НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК
	
	семестр
	количество часов

	Наименование модулей
	
	аудиторные занятия
	самостоятельная работа студентов
	всего часов

	МОДУЛЬ 1.

«Вводно-фонетический курс»
	5
	4
	4
	8

	МОДУЛЬ 2. 

«Лексико – грамматический курс»
	5
	68
	32
	100

	
	6
	64
	44
	108

	
	7
	32
	22
	54

	
	8
	30
	24
	54

	МОДУЛЬ 3.

«Язык специальности»
	7
	32
	22
	54

	
	8
	30
	24
	54


В Модуле 1. «Вводно-фонетический курс» - для обучения используются вводно-фонетический часть из учебного пособия «Немецкий язык для студентов-историков (Автор: Е.Г.Даванкова)

В Модуле 2  «Лексико-грамматический курс» - для обучения используются основной курс из  учебного пособия «Немецкий язык для студентов-историков (Автор: Е.Г.Даванкова)

В Модуле 3  «Язык специальности» для развития умений и навыков чтения профессионально-ориентированной литературы используются тексты, начиная с  урока  11, из учебного пособия «Немецкий язык для студентов-историков (Автор: Е.Г.Даванкова).
Таблица №3 Тематический план по модулям

НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК

	№

п/п
	международная шкала уровня знаний ИЯ

	темы

модуля
	Семестр
	Неделя семестра
	Виды учебной работы, включая самостоятельную работу студентов и трудоемкость (в часах)
	Формы текущего контроля успеваемости

(по неделям семестра)


	Промежуточная аттестация

	
	
	
	
	
	практи -ческие занятия
	самостоятельная

работа студента
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	Модуль 1.

Вводно - фонетический курс


	
	
	
	
	
	
	

	1.1
	А1
	Речевой аппарат. Немецкий алфавит.

Классификация гласных и согласных в немецком языке. Особенности произношения немецких гласных и согласных
	5
	1
	2
	2
	выполнение фонетических тренировочных упражнений;
	фонетическое чтение упражнений  хором / индивидуально
	

	1.2
	А1
	Особенности  интонационной структуры немецкого языка. Ударение.


	5
	1
	2
	2
	выполнение фонетических тренировочных упражнений;
	фонетическое чтение упражнений  хором / индивидуально
	

	
	
	Модуль 2.

Лексико - грамматический курс


	
	
	
	
	
	
	

	2.1
	А1
	грамматика:

Имя существительное. Артикль определенный / неопределенный. Личные местоимения. Спряжение глаголов в настоящем времени. Составное именное сказуемое. Порядок слов в предложении. 

лексика:

Знакомство, представление. Род занятий.
	5
	2-4
	12
	5
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  

чтение и перевод  основного текста;

выполнение упражнений к тексту.
	проверка домашнего задания;

закрепление грамматического и лексического материала; 
устный опрос;

работа над тренировочным текстом
	

	2.2
	А1
	грамматика:

Отрицаниеnicht и nein. Настоящее время сильных глаголов. Повелительное наклонение. Количественные числительные от 1 до 19.

лексика:

Учеба в университете.
	5
	5-7
	12
	5
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  

чтение и перевод  основного текста;
выполнение упражнений к тексту; подготовка к лексико-грамматическому тесту
	проверка домашнего задания;

закрепление грамматического и лексического материала; 
устный опрос;

лексико-грамматический тест;

работа над  тренировочным текстом
	

	2.3
	А1
	грамматика:

Склонение существительных. Притяжательные местоимения. Употребление определенного и неопределенного артиклей. склонение личных местоимений.
лексика:

Мой друг. 


	5
	8-10
	12
	5
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  

чтение и перевод  основного текста;

выполнение упражнений к тексту; 

подготовка к  контрольной работе
	проверка домашнего задания;

закрепление грамматического и лексического материала; 

устный опрос;

работа над  тренировочным текстом;
контрольная работа
	

	2.4
	А1
	грамматика:
Предлоги, управляющие дательным падежом.  Предлоги, управляющие винительным падежом. Спряжение глагола haben. Отрицание kein.

лексика:

В гостях у друга.

	5
	11-13
	12
	5
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  

чтение и перевод  основного текста;

выполнение упражнений к тексту; 

подготовка к  лексико-грамматическому тесту
	проверка домашнего задания;

закрепление грамматического и лексического материала; 

устный опрос;

лексико-грамматический тест;

работа над  тренировочным текстом;


	

	2.5
	А1
	грамматика:

Образование множественного числа имен существительных. Склонение определенного артикля, отрицания kein, указательных и притяжательных местоимений во множественном числе. Предлоги, требующие Dativ и Akkusativ. Глаголы, управляющие винительным и дательным падежом.

лексика:

Моя комната (квартира, дом)
	5
	14-16
	12
	5
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  

чтение и перевод  основного текста;

выполнение упражнений к тексту; 

подготовка к  контрольной работе
	проверка домашнего задания;

закрепление грамматического и лексического материала; 

устный опрос;

работа над  тренировочным текстом;

контрольная работа
	

	2.6
	А1
	грамматика:

лексика:

Повторение пройденного материала
	5
	17
	4
	4
	подготовка к семестровой контрольной работе
	закрепление грамматического и лексического материала; устный опрос; исправление ошибок; 


	

	2.7
	А1
	грамматика/лексика:

Семестровая контрольная работа
	5
	18
	2
	3
	подготовка к промежуточной аттестации
	
	

	2.8
	А1
	Промежуточная аттестация
	5
	18
	2
	
	
	
	зачет

	
	
	Модуль 2.

Лексико - грамматический курс


	
	
	
	
	
	
	

	2.9
	A1
	грамматика:

Склонение имен собственных. Количественные числительные от 20 до 1000. Возвратные глаголы  в Präsens. Глаголы с отделяемыми и неотделяемыми приставками.

лексика:

Мой рабочий день.
	6
	1-3
	12
	8
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  

чтение и перевод  основного текста;

выполнение упражнений к тексту; 

подготовка к  лексико-грамматическому тесту
	проверка домашнего задания;

закрепление грамматического и лексического материала; 

устный опрос;

лексико-грамматический тест;

работа над  тренировочным текстом
	

	2.10
	А2
	грамматика:

Модальные глаголы в Präsens. Порядок слов в предложении со сказуемым, выраженным модальным глаголом и инфинитивом смыслового глагола. Предлоги, требующие Genitiv.
лексика:

Выбор профессии.
	6
	4-6
	12
	8
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  

чтение и перевод  основного текста;

выполнение упражнений к тексту; 

подготовка к  контрольной работе
	проверка домашнего задания;

закрепление грамматического и лексического материала; 

устный опрос;

работа над  тренировочным текстом;

контрольная работа
	

	2.11
	А2
	грамматика:

Местоименные наречия.  Неопределенно-личное местоимениеman. Безличное местоимение es. Будущее время.
лексика:

Времена  года.
	6
	7-8
	8
	6
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  

чтение и перевод  основного текста;

выполнение упражнений к тексту; 

подготовка к  лексико-грамматическому тесту
	проверка домашнего задания;

закрепление грамматического и лексического материала; 

устный опрос;

лексико-грамматический тест;

работа над  тренировочным текстом
	

	2.12
	А2
	грамматика:

Образование партиципа II. Форма глагола прошедшего времени Perfekt. Склонение прилагательных в единственном числе. Субстантивированные имена прилагательные и причастия.
лексика:

Отпуск. каникулы.
	6
	9-11
	12
	8
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  

чтение и перевод  основного текста;

выполнение упражнений к тексту; 

подготовка к  лексико-грамматическому тесту
	проверка домашнего задания;

закрепление грамматического и лексического материала; 

устный опрос;

лексико-грамматический тест;

работа над  тренировочным текстом
	

	2.13
	А2
	грамматика:

Склонение прилагательных во множественном числе. Степени сравнения прилагательных. Порядковые числительные. Образование и употребление причастия I иII.
лексика:

Научная коференция.
	6
	12-14
	12
	8
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  

чтение и перевод  основного текста;

выполнение упражнений к тексту; 

подготовка к  контрольной работе
	проверка домашнего задания;

закрепление грамматического и лексического материала; 

устный опрос;

работа над  тренировочным текстом;

контрольная работа
	

	2.14
	А2
	грамматика:

лексика:

Повторение пройденного материала
	6
	15
	4
	4
	подготовка к семестровой контрольной работе
	закрепление грамматического и лексического материала; устный опрос; исправление ошибок; 


	

	2.15
	А2
	грамматика/лексика:

Семестровая контрольная работа
	6
	16
	2
	2
	подготовка к промежуточной аттестации
	
	

	2.16
	А2
	Промежуточная аттестация
	6
	16
	2
	
	
	
	зачет

	
	
	Модуль 2:Лексико - грамматический курс

Модуль 3:Язык специальности.
	
	
	
	
	
	
	

	2.17
	B1
	грамматика:

Сложносочиненное предложение. Сложноподчиненное предложение. Дополнительное придаточное предложение. Придаточное предложение причины.

лексика:

Германия. Страна и люди.
	7
	1-3
	6
	4
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  

чтение и перевод  основного текста;

выполнение упражнений к тексту; 

подготовка к  лексико-грамматическому тесту
	проверка домашнего задания;

закрепление грамматического и лексического материала; 

устный опрос;

лексико-грамматический тест

	

	3.1
	B1
	Die Franken.
	7
	1-2
	4
	4
	чтение и перевод текста по специальности;

работа со словарем; фиксация исторических терминов
	устная проверка перевода текста; грамматический, лексический, стилистический  анализ текста
	

	2.18
	B1
	грамматика:

Основные формы глагола. Простое прошедшее время Präteritum.  Сложная форма прошедшего времени Plusquamperfekt. Модальные глаголы в Perfekt и Plusquamperfekt. Сложноподчиненное предложение в придаточным времени.
	7
	4-6
	6
	4
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  

подготовка к  контрольной работе
	проверка домашнего задания;

закрепление грамматического и лексического материала; 

устный опрос;

контрольная работа;
исправление ошибок


	

	3.2
	B1
	Peter der Große.

Katharina II.
	7
	3-5
	6
	4
	чтение и перевод текстов по специальности;

работа со словарем; фиксация исторических терминов
	устная проверка перевода текстов; грамматический, лексический, стилистический  анализ текстов
	

	2.19
	B1
	грамматика:

Инфинитив  с zuи без частицы zu. Инфинитивные обороты. Определительные придаточные предложения. 

	7
	7-8
	4
	4
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  

подготовка к  лексико-грамматическому тесту
	проверка домашнего задания;

закрепление грамматического и лексического материала; 

устный опрос;

лексико-грамматический тест;

исправление ошибок
	

	3.3
	B1
	Friedrich Wilhelm I. – Der Soldatenkönig.
Wer war Friedrich II., der Große?
	7
	6-9
	8
	4
	чтение и перевод текстов по специальности;

работа со словарем; фиксация исторических терминов
	устная проверка перевода текстов; грамматический, лексический, стилистический  анализ текстов; выполнение упражнений к текстам 
	

	2.20
	B1
	грамматика:

Страдательный залог. Безличный пассив. Инфинитив страдательного залога. Конструкция sein + PartizipII. Придаточные предложения цели.

	7
	9-11
	6
	4
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  

подготовка к  контрольной работе
	проверка домашнего задания;

закрепление грамматического и лексического материала; 

устный опрос;

контрольная работа; исправление ошибок
	

	3.4
	B1
	Alexander der Große.
Aristoteles.
	7

	10-12
	6
	4
	чтение и перевод текстов по специальности;

работа со словарем; фиксация исторических терминов
	устная проверка перевода текстов; грамматический, лексический, стилистический  анализ текстов; выполнение упражнений к текстам
	

	2.21
	B1
	грамматика:

Конструкцияhaben +zu+Infinitiv, sein+zu+Infinitiv.Условные придаточные предложения. 

	7
	12-13
	4
	2
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  

подготовка к  контрольной работе
	проверка домашнего задания;

закрепление грамматического и лексического материала; 

устный опрос;

контрольная работа; исправление ошибок
	

	3.5
	B1
	Karl der Große.

Der Alte Orient.
	7
	13-15                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   
	6
	4
	чтение и перевод текстов по специальности;

работа со словарем; фиксация исторических терминов
	устная проверка перевода текстов; грамматический, лексический, стилистический  анализ текстов; выполнение упражнений к текстам
	

	2.22
	B1
	грамматика:

лексика:

Повторение пройденного материала
	7
	14
	2
	2
	выполнение грамматических и лексических упражнений;


	выполнение грамматических и лексических упражнений;

исправление ошибок
	

	3.6
	B1
	Повторение пройденного материала
	7
	16
	2
	2
	повторение терминологии
	тренировочный перевод по абзацам исторического текста
	

	2.23
	B1
	грамматика/ лексика:

Семестровая контрольная работа
	7
	15
	2
	2
	
	выполнение письменной контрольной работы
	

	2.24
	B1
	Промежуточная аттестация
	7
	16
	2
	
	
	
	зачет

	
	
	Модуль 2:Лексико - грамматический курс

Модуль 3:Язык специальности.
	
	
	
	
	
	
	

	2.25
	B1
	грамматика:

Распространенное определение. Конструкция zu+PartizipIкак определение. Обособленные причастные группы. Придаточные предложения образа действия. Придаточные предложения сравнительные.
	8
	1-3
	6
	4
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  

подготовка к  лексико-грамматическому тесту
	проверка домашнего задания;

закрепление грамматического и лексического материала; 

устный опрос;

лексико-грамматический тест;

исправление ошибок
	

	3.7
	B1
	OttovonBismark. 
Das  Attentat auf Bismark.
	8
	1-3
	6
	4
	чтение и перевод текстов по специальности;

работа со словарем; фиксация исторических терминов
	устная проверка перевода текстов; грамматический, лексический, стилистический  анализ текстов; выполнение упражнений к текстам
	

	2.26
	B1
	грамматика:

InfinitivIIи его употребление. Сослагательное наклонение, его образование и употребление.  Реальный конъюнктив.
	8
	4-5
	4
	4
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  

подготовка к  контрольной работе
	проверка домашнего задания;

закрепление грамматического и лексического материала; 

устный опрос;

контрольная работа; исправление ошибок
	

	3.8
	B1
	Renaissance: „Der Mensch ist das Maß aller Dinge“
Leonardo da Vinci
	8
	4-6
	6
	4
	чтение и перевод текстов по специальности;

работа со словарем; фиксация исторических терминов
	устная проверка перевода текстов; грамматический, лексический, стилистический  анализ текстов; выполнение упражнений к текстам
	

	2.27
	B1
	грамматика:

Употребление конъюнктива для выражения нереального желания и нереального условия. Конъюнктив в придаточных предложениях нереального сравнения.
	8
	6-8
	6
	4
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  

подготовка к  лексико-грамматическому тесту
	проверка домашнего задания;

закрепление грамматического и лексического материала; 

устный опрос;

лексико-грамматический тест;

исправление ошибок
	

	3.9
	B1
	Aufklärung: Wissen ersetzt Glauben.

	8
	7-8
	4
	4
	чтение и перевод текста по специальности;

работа со словарем; фиксация исторических терминов
	устная проверка перевода текста; грамматический, лексический, стилистический  анализ текста; выполнение упражнений к тексту
	

	2.28
	B1
	грамматика:

Уступительные придаточные предложения. Модальные глаголы в значении предположения.
	8
	9-10
	4
	4
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  

подготовка к  контрольной работе
	проверка домашнего задания;

закрепление грамматического и лексического материала; 

устный опрос;

контрольная работа; исправление ошибок
	

	3.10
	B1
	Das Kaiserreich vor dem I. Weltkrieg.
Gesellschaftliche Umwälzungen.
	8
	9-11
	6
	4
	чтение и перевод текстов по специальности;

работа со словарем; фиксация исторических терминов
	устная проверка перевода текстов; грамматический, лексический, стилистический  анализ текстов; выполнение упражнений к текстам
	

	2.29
	B1
	грамматика:

Конъюнктив в косвенной речи. Придаточные предложения следствия.
	8
	11-12
	4
	4
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  

подготовка к  лексико-грамматическому тесту
	проверка домашнего задания;

закрепление грамматического и лексического материала; 

устный опрос;

лексико-грамматический тест;

исправление ошибок
	

	3.11
	B1
	8. Mai 1945. Alliierte Deutschlandpläne.

Politische Grundsätze des Potsdamer Abkommens.
	8
	12-14
	6
	4
	чтение и перевод текстов по специальности;

работа со словарем; фиксация исторических терминов
	устная проверка перевода текстов; грамматический, лексический, стилистический  анализ текстов; выполнение упражнений к текстам
	

	2.30
	B1
	грамматика/ лексика:

Повторение пройденного материала
	8
	13-14
	4
	4
	выполнение грамматических и лексических упражнений;


	выполнение грамматических и лексических упражнений;

исправление ошибок
	

	3.12
	B1
	Повторение пройденного материала
	
	15
	2
	4
	повторение терминологии
	тренировочный перевод по абзацам; беседа по теме дипломной работы
	

	2.31
	B1
	грамматика / лексика:

Семестровая контрольная работа
	8
	15
	2
	
	
	выполнение письменной контрольной работы
	

	
	
	Промежуточная аттестация
	8
	
	
	
	
	
	экзамен



4.1 Содержание модулей дисциплины

ВВОДНО-ФОНЕТИЧЕСКИЙ КУРС:  

Понятие речевого аппарата, дыхания, голосообразования. Артикуляция. Артикуляционная база немецкого языка. Фонетические единицы. Классификация гласных и согласных немецкого языка. Особенности артикуляции каждого звука. Работа над произношением (отдельные звуки, особенности артикуляции). Основы орфографии.
Немецкие гласные звуки. Качественная и количественная характеристика гласных. Степень напряженности гласных. Твердый приступ, сильный приступ, слабый приступ. Характер и степень локализации. Отсутствие скольжения гласных. Нейтральное редуцированное  [ә]. Дифтонги. Фонетическая транскрипция гласных фонем. Графические способы обозначения долготы и краткости гласных.

Немецкие согласные звуки. Отсутствие смягчения немецких согласных перед гласными переднего ряда. Придыхание глухих согласных фонем, особенно [p], [t],  [k]. Оглушение звонких согласных в конце слова и в конце слога. Ассимиляция звонких согласных. Артикуляция согласных фонем: [l], [h], [ŋ], [ç].
Слогообразование и слогоделение.Понятие слога. Типы слогов (открытый, закрытый). Правила слогоделения в немецком языке. Фонетическое и орфографическое слогоделение.

Интонация. Распределение ударения во фразе и синтагме. Мелодика фразы и синтагмы. Нисходящая и восходящая мелодика. Отсутствие падения тона на заударных слогах. Паузы. Интонация в различных типов предложениях. Графическое обозначение интонации предложения.

Ударение в словах.Ударение в простых и сложных словах. Ударение главное и второстепенное. Морфологическая связанность немецкого словесного ударения. Отсутствие ударения в служебных словах. Ударение в иностранных словах.Логическое ударение в предложении.

ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КУРС:

ГРАММАТИКА:

Глагол. 

Семантико-грамматическая классификация глаголов. Глаголы самостоятельные, обладающие самостоятельным лексическим значением. Вспомогательныеглаголы: haben, sein, werden. Модальныеглаголы: dürfen, können, mögen, müssen, sollen, wollen. Глагол lassen. Переходные глаголы. Непереходные глаголы. Глаголы с sich. Личные и безличные глаголы.

Морфологическая классификация глаголов. Глаголы сильного спряжения. Модели сильного спряжения. Глаголы слабого спряжения, в том числе особая группа слабых глаголов: brennen, kennen, nennen, senden, wenden, denken, wissen, bringen. Модели слабого спряжения. Неправильные глаголы: haben, sein, werden, tun и др. Модели их спряжения. 

Наклонения.Indikativ. Образование и употребление следующих форм глагола: презенса, претерита, перфекта, футурума. Употребление вспомогательных глаголов haben и sein при образовании сложной временной формы (перфекта)..
Imperativ. Значение и образование форм. 
Konjunktiv. Образование, значение и употребление форм сослагательного наклонения.

Инфинитив. Инфинитив I актива (действительного залога). Инфинитив II актива. Глагольные и именные свойства инфинитива. Синтаксические функции инфинитива. Инфинитив с zu и без zu. Субстантивация инфинитива.Инфинитив I пассива. Инфинитивныеоборотысum ... zu, statt (anstatt) ... zu, ohne ... zu.
Залог. Пассив. Образование и употребление временных форм пассива.Инфинитив пассив.

Имя существительное.
Семантико-грамматическая классификация существительных. Грамматический род.  Образование множественного числа. Существительные, имеющие одну форму числа. Особые случаи образования множественного числа. Четыре модели склонения имен существительных в единственном числе. Разделительный генитив. Склонение имен собственных. Две модели склонения существительных во множественном числе. Синтаксические функции существительных. Основные случаи употребления падежей. 

Артикль. Его формы и функции. Основные нормы употребления. Опущение артикля. Склонения артикля.
Имя прилагательное.

Прилагательные простые, производные, сложные.Субстантивированные прилагательные.

Семантическая классификация прилагательных.Модели склонения прилагательных. Степени сравнения прилагательных. Их значение, образование, употребление. Суффиксы –er, -(e)st. Неправильное образование степеней сравнения.
Местоимение.

Классификация местоимений. Их синтаксические функции. Личные местоимения. Возвратное местоимение sich. Взаимное местоимение einander и его сочетание с различными предлогами. Указательныеместоимения:dieser, jener, solcher, derselbe, selbst. Притяжательные местоимения. Вопросительные местоимения: wer, was, welcher, wasfürein. Относительные местоимения. Неопределенныеиотрицательныеместоимения: man, jemand, niemand, etwas, nichts, jeder, kein, viele, alle, wenig(e), einige, mehrere, mancheидр. Безличное местоимениеes. Типы склонений местоимений. Местоименные наречия. 

Имя числительное.

Классификация числительных. Количественные числительные. Порядковые числительные. Особенности склонения числительных. Синтаксические  функции имен числительных. Числительные, обозначающие определенный период летоисчисления, употребляющиеся с суффиксом –er. 
Предлог.

Сущность и функции предлогов. Управление и употребление предлогов. Слияние предлогов с артиклем. Парные предлоги. Предлоги vor, an, in, ab во временном значении. Местоположение предлогов. Многозначность предлогов. Устойчивые предложные сочетания.

Союз.

Словообразование союзов. Простые союзы: und, auch, aber, doch, oder  и др. Производные союзы, образованные от других частей речи при помощи суффиксов. Сложныесоюзы: nachdem, trotzdemидр. Парныесоюзы: weder ... noch, nicht nur ... sondern auch, teils ... teilsидр. Двойные союзы: undzwar. Сочинительные союзы. Подчинительные союзы. Их классификации и функции в предложениях.

Частица.

Модальные частицы. Служебные грамматические частицы.

Синтаксис.Простое предложение.

Классификация предложений. Виды предложений по цели высказывания: повествовательное, вопросительное (с вопросительным словом и без него), побудительное предложение. Утвердительные и отрицательные предложения. Средства выражения отрицания. Классификация предложения по типу подлежащего: личные и безличные. Грамматические отношения между словами в предложении и средства связи. Порядок слов в предложении. 

Главные члены предложения.

 Подлежащее. Средства выражения подлежащего. Подлежащее, выраженное неопределенно-личным местоимением. Подлежащееesв безличных устойчивых словосочетаниях: esgibt, esgeht, essteht.
Сказуемое. Простое глагольное сказуемое, состоящее из одного глагола в любой форме времени, залога и наклонения. Именное сказуемое, состоящее из глагола-связки и именной части. Сложное глагольное сказуемое, представленное двумя глаголами, один из которых стоит в личной форме, другой в инфинитиве:

1. модальные глаголы с инфинитивом I в любой форме времени в изъявительном наклонении;

2. глаголы sehen, hören, fühlen в любой форме времени в изъявительном наклонении + инфинитив I актива другого глагола;

3. сказуемое, выраженное устойчивым словосочетанием.

Второстепенные члены предложения.

Дополнение. Дополнение в родительном, дательном, винительном падежах. Дополнение с предлогом. Дополнение в форме инфинитива. Сложное дополнение после глаголов sehen, hören, fühlen, выраженное существительным или местоимением в аккузативе и инфинитивом. 

Определение. Местоположение определения. Определение, выраженное прилагательным.Определение, выраженное причастием I , причастием II, причастием I с zu. Распространенное определение. 

Обстоятельство. Классификация обстоятельств: обстоятельства места, времени, образа действия, причины, цели, условия.Инфинитивныеобороты: um ... zu, (an)statt ... zu, ohne ... zu. 

Порядокслов.Расположение частей сказуемого. Глагольная рамка. Место подлежащего. Место второстепенных членов предложения.

Сложное предложение.

Сложносочиненное предложение. Типы связи: соединительная (союзы: und, auch, sowohl ... alsauch, nichtnur ... sondernauch, außerdem, weder ... noch, bald ... bald, denn), противительная (союзы: aber, und, sondern, sonst, doch, dennoch, trotzdem, oder, entweder ... oder), причинная (союзы: denn, nämlich), следственная (союзы: also, somit, darum, deshalb, deswegen).

Сложноподчиненное предложение. Средства оформления сложноподчиненного предложения: подчинительные союзы, относительные слова, корреляты, порядок слов. Классификация придаточных предложений. Подлежащные придаточные предложения (союзы dass, ob, союзные слова wer, was, wo, woran). Предикативные придаточные предложения. Дополнительные придаточные предложения (союзы dass, ob, союзные слова). Придаточные предложения места с относительными вопросительными словами wo, wohin, woher. Условные придаточные предложения с союзамиwenn, falls.Определительные придаточные предложения с относительными словами.Придаточныепредложения сравнительные с союзами wie, als, je…desto.Временныепридаточныессоюзами:als, wenn, während, bis, bevor, seit, nachdem, sobald, solange. Придаточные предложения цели с союзами: damit, dass. Уступительные придаточные предложения с союзами obwohl, trotzdem, wenn…auch, was…auch, wo…auch.Придаточные предложения нереального сравнения с союзами alsob, alswenn, wiewenn.  Придаточные предложения следствия с союзами dass, sodass, soviel…, dass,zu…, alsdass, ohnedass.
ЛЕКСИЧЕСКИЕ ТЕМЫ:
Знакомство. Представление. Род занятий. Словарь по теме. Речевые формулы: приветствие, прощание, обращение, благодарность, извинение и т.п.; умение представиться.
Учеба в университете. Изучение иностранного языка.Словарь по теме. На уроке немецкого языка. Продолжительность, умения, навыки.
Семья, друзья, родственники.Словарь по теме. Личность: имя,  адрес, номер телефона, дата и место рождения,  возраст,  семейное положение, профессия, внешность, характер.
В гостях у друга.Словарь по теме. Квартира. Обстановка квартиры. Беседа за столом.
Моя комната. Словарь по теме. Обстановкакомнаты. Мебель. Моя квартира/ мой дом /.
Рабочий день. Словарь по теме. Указание времени. Распорядок дня. Расписание. Режим дня.  Будний день. 
Выбор профессии. Словарь по теме. Поиск работы. На бирже труда. Самые распространенные профессии.

Времена года.Словарь по теме. Описание природных явлений. Праздники.

Отпуск. Каникулы.Словарь по теме. Отдых на природе, на берегу озера, в палатке.

Научная конференция.Словарь по теме. Подготовка конференции. Встреча участников. Открытие конференции. Темы докладов.

Германия. Страна и люди. Словарь по теме. Общие сведения. Географическое положение. реки, озера. Климат. Административное деление. 
ЯЗЫК СПЕЦИАЛЬНОСТИ: 

Практические занятия этого модуля нацелены на особенности работы с профессионально-ориентированными текстами: изучающее чтение, элементы аналитического чтения на занятиях, выделение различных грамматических и лексических особенностей. Создание навыка работы с электронными и печатными словарями. 
Формирование элементарной переводческой компетенции у студентов реализуется с опорой на иноязычную профессиональную коммуникативную компетенцию, приобретенную ими в процессе изучения модуля «Язык специальности» основного иностранного языка; с опорой на предметную компетенцию  студентов в сфере своей специализации.Модуль содержит следующие тексты по специальности:
1. DieFranken.
 В тексте речь идет о происхождении и истории Франков.
2. PeterderGroße.
Текст содержит информацию о ранних годах ПетраI и о проводимых им реформах.
3. KatharinaII.
В тексте речь идет о правлении Екатерины II (общие сведения).
4. Friedrich Wilhelm I. – Der Soldatenkönig.
Фридрих Вильгельм— король Пруссии, курфюрст Бранденбурга c 1713 года, из династии Гогенцоллернов. Известен как «король-солдат» (Soldatenkönig).Фридрих Вильгельм создает прусскую армию.
5. Wer war Friedrich II., der Große?
Фридрих II, или Фридрих Великий, — король Пруссии с 1740 года. Яркий представитель просвещённого абсолютизма и один из основоположников прусско-германской государственности.

6. Alexander der Große.

Александр Македонский— македонский царь с 336 до н. э. из династии Аргеадов, полководец, создатель мировой державы, распавшейся после его смерти. В западной историографии более известен как Александр Великий. Ещё в античности за Александром закрепилась слава одного из величайших полководцев в истории. Походы Александра Македонского.
7. Aristoteles.

Аристотель— древнегреческий философ. Учения Аристотеля.
8. Karl der Große.

Карл  Великий— король франков, король лангобардов, герцог Баварии, император Запада.
9. Der Alte Orient.

Гердер Иоганн Готфрид - мыслитель эпохи распада «просветительского разума»,основоположник научного осмысления истории и культуры.Основные философско-исторические взгляды Гердера изложены в работе «Идеи к философии истории человечества».

10. OttovonBismark. 
Отто фон Бисмарк— первый канцлер Германской империи, осуществивший план объединения Германии и прозванный «железным канцлером».

11. Das  Attentat auf Bismark.

Неудавшееся покушение на премьер-министра Отто фон Бисмарка в 1866 г. 
12. Renaissance: „Der Mensch ist das Maß aller Dinge“
Возрождение имело место во всех странах Западной Европы, но родиной  этого феномена в истории человечества считается Италия.  Философия этого времени получила название «гуманизм» (от лат. humanus - человеческий, человечный), что означает признание человека  высшей ценностью.Человек становится мерой всех вещей.

13. Leonardo da Vinci

Леонардо да Винчи— итальянский художник (живописец, скульптор, архитектор) и учёный, изобретатель, писатель, один из крупнейших представителей искусства Высокого Возрождения, яркий пример «универсального человека». 
14. Aufklärung: Wissen ersetzt Glauben.

Эпоха Просвещения — одна из ключевых эпох в истории европейской культуры, связанная с развитием научной, философской и общественной мысли. В основе этого интеллектуального движения лежали рационализм и свободомыслие.

15. Das Kaiserreich vor dem I. Weltkrieg.

Германия перед Первой мировой войной. Историческое событие, запечатленное в немецкой культурной памяти как «августовское переживание» (Augusterlebnis).

16. Gesellschaftliche Umwälzungen.

Начало первой мировой войны как поворотный пункт немецкой истории.
17. 8. Mai 1945. Alliierte Deutschlandpläne.

Акт капитуляции Германии.  Последствия Второй мировой войны.
18. Politische Grundsätze des Potsdamer Abkommens.

Политические принципы оккупации Германской империи легли в основу работы Союзнического контрольного совета. Принципы получили название «четырёх Д» (иногда говорят о «пяти Д»).

Эффективное обучение переводу профессионально-ориентированному тексту осуществляется в процессе выполнения специального комплекса заданий:

· задания, направленные на активизацию терминологических соответствий двух языков;

· задания, ведущие к совершенствованию коммуникативных умений чтения и формированию умения смыслового анализа текста;

· задания, ведущие к совершенствованию коммуникативных умений письменной  и устной  речи (для продвинутого уровня знаний);

· задания, направленные на грамматические, лексические и синтаксические трансформации (для продвинутого уровня знаний).
5. Рекомендуемые образовательные технологии                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   

В процессе изучения дисциплины «Второй иностранный язык» используются как традиционные формы обучения: практические занятия, самостоятельная работа, так и интерактивные формы проведения занятий: ролевые игры, инсценировки. Формы и методы проведения занятий опираются на применение  учебных технологий: предъявление грамматических явлений в контексте и их активизация в рецептивных и продуктивных видах деятельности; предъявление новой лексики ситуативно и в контексте, ее отработка в диалогических и монологических высказываниях; обучение восприятию на слух на основе аутентичных материалов; проведение контроля выполнения письменных заданий.

6. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточной аттестации по итогам освоения дисциплины.

Виды самостоятельной работы студентов, порядок их выполнения и контроля.

1. Самостоятельная работа студентов, связанная с выполнением текущих заданий по основному учебному пособию. К ним относятся:
модуль 1. 
· отработка  в изолированном звучании и в словах артикуляции и самих звуков, которые вызывают сложности механизмов речи;
модуль 2:

· заучивание новых слов к лексической теме;

· чтение  и перевод на русский язык учебных текстов;

· выполнение  лексико-грамматических упражнений;

· подготовка к вопросно-ответной беседе по текстам;

· постановка различного типа вопросов и формулировка  кратких / развернутых ответов на них;

· составление  диалогов  на заданную тему;

· подготовка  к лексико-грамматическому тесту;

· подготовка  к контрольной работе;

· подготовка  к зачету, экзамену.

Задания одинаковы для всех членов группы, направлены на усвоение учебного материала и являются обязательными для всех. Этот вид самостоятельной работы постоянно контролируется преподавателем на последующих аудиторных занятиях: корректировка произношения, исправление ошибок с дополнительным разъяснением труднодоступных грамматических явлений, отработка речевых устных и письменных навыков.

2. Самостоятельная работа студентов, связанная с овладением новым иноязычным профессионально-ориентированным материалом. В данном случае учебным материалом являются тексты, начиная с урока 11 учебного пособия (автор: Е.Г. Даванкова).  Этот вид работы также обязательный для всех студентов группы, выполняется в указанное время и контролируется преподавателем на занятии. К нему относятся:
модуль 3:
· изучающее или просмотровое  чтение текстов по специальности;

· подготовка устного сообщения по теме специализации (соответственно уровню знаний языка);

· подготовка к вопросно-ответной беседе по теме  своей курсовой / дипломной работе;
· перевод слов и словосочетаний терминологического характера;

· использование грамматических, лексических, стилистических трансформаций;

· пользование отраслевыми словарями и справочниками.
Результативность самостоятельной работы студентов во многом определяется наличием активных методов ее контроля, главными из которых являются:
· контроль сформированности  фонетических навыков: фонетически грамотное чтение вслух текста на иностранном языке;

· контроль навыков чтения: чтение вслух текста на иностранном языке; чтение текста с извлечением основной, фактической информации; 

· контроль развития грамматических навыков: выполнение грамматических упражнений, грамматических тестов, контрольных работ;
· контроль развития лексических навыков: выполнение устных и письменных упражнений, включающих изучаемую лексику (заполнение пропусков в тексте, используя изучаемую лексику и др.); тестирование лексического минимума в рамках изучаемой тематики (диктант; тестирование с множественным выбором и др.); 

· контроль навыков аудирования: аудирование учебного текста, передача (в устной или письменной форме) содержания аудиотекста после двукратного прослушивания; 

· контроль навыков письма: выполнение письменных упражнений, включающих изучаемый грамматический и лексический  материал; диктант; изложение; 

· контроль навыков говорения: пересказ (в письменной или устной форме) учебного текста с выражением собственного мнения; участие в обсуждении на тему в рамках изучаемой проблематики; контроль умения вступить в дискуссию; контроль умения вести беседу по теме своей дипломной работы;
· контроль навыков перевода: перевод с листа; абзацно-фразовый перевод адаптированного текста в рамках изученной тематики;
· контроль навыков перевода текстов по специальности (со словарем);
· промежуточный контроль по дисциплине в виде зачета; 

· итоговый контроль  по дисциплине в виде экзамена осуществляется после освоения образовательной программы в полном объеме.

Промежуточная  аттестация по дисциплине «Второй иностранный язык»проводится в соответствии с Учебным планом по семестрам:

· в пятом, шестом иседьмом – в виде зачета, 
· в восьмом – в виде экзамена.
Зачеты сдаются в последнюю неделю семестра (зачетную), экзамен– в период экзаменационной сессии в соответствии с графиком проведения экзаменов. 
Знания, умения, навыки студента на экзамене/зачёте оцениваются:

 «отлично», «хорошо», «удовлетворительно», «неудовлетворительно»или «зачтено», «не зачтено».Основой для определения оценки служит уровень усвоения студентами материала, предусмотренного данной рабочей программой. 
Отметка «зачтено» выставляется по текущей успеваемости студентов  во время семестра.
Отметками  «неудовлетворительно» или «незачтено» оценивается такое состояние основных умений иноязычной речевой деятельности студента, которое не позволяет ему осуществлять коммуникацию на иностранном языке, а именно:
· неумение студента понять содержание текста по специальности  (со словарем) в объеме и в течение времени, предусмотренного требованиями диф. зачета (в переводе искажена половина или более содержания текста);
· неумение студента по прошествии нормативного времени подготовки выразить на иностранном языке (В1+ / В2) или на русском языке (А2 / В1-) в устной форме общее содержание текста страноведческого характера  после просмотрового чтения (без словаря) (пересказ непонятен слушающему в силу наличия большого количества ошибок или по другим причинам; пересказ не отражает или искажает более половины фактов прочитанного текста; студент не понял текст);
· неумение студента адекватно реагировать на иностранном языке на обращенную к нему иноязычную речь;

· неумение студента сформулировать и выразить на иностранном языке свое мнение или иное содержание, предусмотренное требованиями зачета соответствующего семестра.

Экзаменационные требования по иностранному языку  для студентов по направлению  подготовки:  030600 «История»
1. Чтение и перевод со словарем оригинального текста по специальности. Объем текста: 2000 п. зн. Время подготовки – 45 минут
2. Чтение текста общественно-исторического характера и передача основных положений на русском(А2 / В1-)  или иностранном  языках(В1+ / В2).Объем текста: 1500 - 1800 п. зн.Время подготовки – 10 минут. 
Образец экзаменационного билета:
НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК

Билет № 1
1. Lesen Sie und übersetzen Sie den Text № 1 ins Russische (mit Wörterbuch)

2. Lesen Sie  den Artikel № 1 und referieren Sie ihn (auf Russisch/ Deutsch).

3. Sprechen Sie zum Thema Ihrer Jahresarbeit. (В1+ / В2).

1. Lesen Sie und übersetzen Sie den Text № 1ins Russische:
Kaiser Friedrich I. (Barbarossa)
Friedrich, Herzog von Schwaben, war fast 30 Jahre alt, als er überraschend König des Heiligen Römischen Reiches wurde: Auf dem Totenbett übergab Konrad II. nicht seinem eigenen sechsjährigen Sohn, sondern seinem Neffen die Herrschaftszeichen des Reiches und bestellte ihn damit zu seinem Nachfolger. Ihm traute Konrad die Lösung der Probleme zu, die er selbst nicht bewältigt hatte: den langen, blutigen Streit zwischen Staufern und Welfen beizulegen, die Macht des Königs in Deutschland und Italien zu stärken und seine Stellung gegenüber dem Papst zu behaupten. Friedrich war fromm, beherrschte alle kriegerischen Fähigkeiten, konnte gut reden (aber nicht in Lateinisch) und konnte aus Fehlern lernen. Bereits wenige Tage nach dem Tode Konrads wählten die Reichsfürsten ihn, dessen Vater ein Staufer und dessen Mutter eine Welfin war, fast einstimmig zum König. Am 9. März 1152 wurde er in der Pfalzkapelle in Aachen gekrönt und nahm auf dem Stuhl Karls des Großen Platz. 
Friedrich regierte 38 Jahre lang, länger als viele andere deutsche Kaiser des Mittelalters. Bekannt ist er unter dem Namen "Barbarossa" (Rotbart). So nannten ihn die Italiener wegen seiner rotblonden Haare. Bekannter als andere Kaiser wurde er durch die vielen Sagen, die in späterer Zeit entstanden. 

Friedrich bemühte sich auch besonders darum, seine eigene Hausmacht auszubauen und zu stärken. Er gründete Städte und ließ viele Burgen errichten, so Frankfurt, Nürnberg und Gera. Macht und Reichtum eines Herrschers wurden damals an der Zahl seiner Burgen gemessen. Da der König keine Hauptstadt hatte, reiste er von Pfalz zu Pfalz. Besonders häufig weilte er in Regensburg, Nürnberg, Augsburg und Ulm. Die Bauern sollten vor adliger Willkür geschützt werden. So erließ er einen Landfrieden und verbot die Fehden. 
14 Jahre seiner Regierungszeit, also mehr als ein Drittel, verbrachte Barbarossa in Italien. Sechsmal zog er an der Spitze eines Heeres nach Süden über die Alpen. Vier Gründe veranlassten ihn dazu: Als erwählter "König der Römer" erlangte er das Herrschaftsrecht über Deutschland, Burgund und Italien und die Anwartschaft auf die Kaiserkrone. 
	
	Walter Knopp:   Kurzbiographien

Didaktischer Arbeitskreis Lübeck


2. Lesen Sie  den Artikel № 1 und referieren Sie ihn (auf Russisch/ Deutsch)

Europarat

 Der Europarat wurde am 5. Mai 1949 gegründet und hat seinen Sitz in Straßburg. Dieser Organisation gehören 47 europäische Staaten an. Auch wenn der Europarat die gleiche Flagge und Hymne wie die Europäische Union hat, so ist er dennoch eine eigenständige Organisation und unabhängig von der EU. Er darf nicht verwechselt werden mit dem „Europäischen Rat“ oder dem „Rat der Europäischen Union“. 
Aufgaben des Europarates: Im Artikel 1 der Satzung des Europarates ist seine Hauptaufgabe formuliert. Er soll „den engen Zusammenschluss unter seinen Mitgliedern" verwirklichen. Dazu gehört, die Zusammenarbeit auf den Gebieten Wirtschaft, Soziales, Kultur und Wissenschaft zu fördern. Besonders aber soll der Europarat dazu beitragen, dass die Demokratie gestärkt und die Menschenrechte durchgesetzt werden. Fast 200 Konventionen wurden bisher vereinbart, um diese Ziele zu verwirklichen. 

Organisation des Europarates:  Der Europarat hat zwei wichtige Organe: Ein Ministerkomitee, in dem die Außenminister/-innen der Mitgliedsstaaten beraten, sowie eine Beratende Versammlung, in der Abgeordnete aus den nationalen Parlamenten der Mitgliedsstaaten zusammenkommen. Der Europarat kann keine Gesetze erlassen, seine Versammlungen geben Empfehlungen und Entschließungen. Jedes Jahr wird am 5. Mai der Europatag gefeiert. Er soll an die Gründung des Europarates und an seine Ziele erinnern.

	
	Quelle: Gerd Schneider / Christiane Toyka-Seid: Das junge Politik-Lexikon von www.hanisauland.de, Bonn: Bundeszentrale für politische Bildung 2013


Учебно-методическое  рекомендации
Для правильной организации самостоятельного изучения языка студент должен руководствоваться теми рекомендациями преподавателя, которые он получает во время аудиторных занятий и пользоваться учебным материалом  согласно рабочему плану. 
Примерные задания  для проведения текущего контроля:
1. Прочитайте текст и переведите его. Кратко перескажите по-русски / по-немецки его содержание. Назовите термины, которые встречаются в этом тексте. 
2. Сформулируйте 10 вопросов к тексту „KarlderGroße“ и ответьте на них.

3. Найдите в тексте предложения, в которых употребляется пассив. Напишите эти предложения в активном залоге.

4. Выразите свое предположение, употребитепри этом модальные глаголы.
5. Найдите в тексте предложения с конъюнктивом. Определите, какую функцию он выполняет.
6. Проанализируйте состав придаточных предложений в тексте. Определите состав сказуемого.

7. Замените следующие словосочетания и слова синонимичными или близкими по смыслу.

Образец лексико-грамматического теста:
Test 1

Выберите правильный вариант:
1. Ich habe in........... Aprilwoche Urlaub.

a) der letzten  b) der letzte  c) letzter   d) einer letzten

2. Ich glaube, sie interessiert sich ......... für Bücher noch für Musik.

a) entweder    b) aber   c) weder  d) sowohl

3. Stell dir vor, im Bus ist mir meine Tasche gestohlen.........
a) werden    b) worden   c) würden  d) geworden

4. Es dauert nur ein paar Tage, ....... Ihre Scheckkarte fertig ist.

a) als    b) bis   c) nachdem   d) und

5. Im „Tivoli“ läuft ein neuer Film, von ....... ich schon viel gehört habe.

a) den   b) dem   c) denen  d) ihm

6. Er ist mit dem Zug von München nach Kassel gefahren. Er ist zweimal...........
a) umstiegen   b) umsteigt   c) umzusteigen   d) umgestiegen

7. Ist das....... Tasche, Herr Baier? – Ja, sie gehört mir.

a) seine   b) ihre   c) deine   d) Ihre

8. Das Bild hängt  ......  ...... Wand.

a) auf die   b) an der  c) auf der  d) an dem

9. ...... wir Hochzeit feierten, kamen alle unsere Freunde.

a) Wann   b) Wenn   c) Als   d) Seitdem

10. Ich fahre gern an die See, aber noch ......... ins Gebirge.

a) größer   b) besser   c) lieber   d) eher

11. Wasch dir bitte die Hände, ........ du zum Essen kommst.

a) bevor   b) vor  c) bis   d) wann

12. Wir gehen heute schon bald ins Bett, ......... morgen müssen wir früher aufstehen.

a) da    b) weil    c) denn   d) dass

13. Das Frühstück ist mir ans Bett gebracht......... 

a) werden   b) worden   c) gewesen   d) würden

14. Ich lese während der Reise, ......... es mir nicht langweilig wird.

a) ob   b) dann   c) denn   d) damit

15. Hier im Kino ........ nicht geraucht werden.

a) kann    b) will    c) darf    d) muss

16. Köln liegt ...... dem Rhein.

a) auf   b) an     c) in    d) über

17. Er hat mich ...... eine Zigarette gebeten.

a) über    b) um    c) von    d) durch

18. Diese Übung ist schließlich..... Ende.

a) am    b) im    c) von   d) zu

19. Hören Sie bitte ...... der Arbeit auf.

a) mit   b) von   c) nach    d) über

Образецконтрольнойработы:

Kontrollarbeit 1
1. Заполните пропуски в Genitiv, где это необходимо: 

1) DasistdieIdeemein....... Freund....... 2) Er hat in vielen Seminaren dies..... Professor...... gefehlt. 3) Ich habe den Namen ihr....... Sohn....... vergessen.4) Der Winter dies...... Jahr...... war kalt und windig. 5) Kannst du mir die Telefonnummer ein....... Hotel....... geben? 6) Es hat mir die Atmosphäre ihr....... Fest....... gefallen. 7) Kennst du den Namen sein....... Frau....? 8) Das Haus dies...... Familie...  ist sehr groß.9) Sie wohnt in der Wohnung ihr...... Eltern. 10) Er hat den Onkel sein....... Freunde um die Hilfe gebeten.
2. ЗаполнитепропускисоответствующимипредлогамивGenitiv:während, trotz, unweit, wegen, statt:
1) ................eines Fehlers habe ich für die Kontrollarbeit eine Fünf bekommen. 2) ...............meiner Angina darf ich heute nicht Tennis spielen. 3) Statt dieses Buches hat er ihr ein anderes gegeben. 4) .................unseres Hauses gibt es einen schönen Park. 5) Er konnte mich ..................der Winterferien besuchen. 6) Der Vater geht in die Schule ............seines Sohnes. 7) Mein Opa treibt bis jetzt Sport ............seines hohen Alters. 8) ............des Dativs hat er den Akkusativ gebraucht. 9) ..................der Pause gingen wir alle in die Mensa essen.
3.Употребитевпредложении Futur:

1) Ich ................ immer früh ...................(aufstehen). 2) Wir ... das Neujahr zusammen………… (feiern). 3)  Ich weiß nicht, ob ich heute .............................................(schlafen) 4) Er ................... dich ..........................(vergessen). 5) ................... ihr uns...................( helfen)?

4.ЗаполнитепропускиформамиглаголоввPräteritum:

1) Ich ................... meinem Freund gern (helfen). 2) Gestern ............... wir spät nach Hause (kommen). 3) Wer ................ meinen Kugelschreiber (nehmen)? 4) Er .................. gestern nicht kommen (können), er .................... viel zu tun (haben). 5) Zuerst ................... wir den Text und dann ................. wir die Fragen (lesen, stellen). 6) Er ................... krank und ............... heute zu Hause.  (werden, bleiben). 

5 . Заполнитепропускиприлагательнымиинаречиямив Komparativ

1) Morgens trinke ich.......................(gern) Kaffe. 2) Er kommt immer .................. (spät) zum Unterricht. 3) Beim Frühstück isst er ......................(langsam) als seine Schwester. 4) Sprechen Sie ...................(laut), wir hören Sie nicht. 5) Die letzte Kontrollarbeit hat sie viel ............... (gut) geschrieben als die erste. 

6.Вставьте союзы wie или als:

1) Er tut alles so, ....... er es versprochen hat. 2) Versprich nicht mehr, ....... du erfüllen kannst. 3) Die Stadt sieht so aus, ....... ich sie mir vorgestellt habe. 4) Die Vorlesung ist interessanter, ...... wir es erwartet haben. 

7.Образуйтесложноподчиненныепредложенияспридаточнымипричины, используясоюзыda/ weil:

1) Er kommt heute nicht, ....  (Er ist die letzte Woche krank)

2) ......                             , kann ich spazieren gehen. (Ich habe die Hausaufgabe gemacht).

3)  Er geht ins Kino nicht, ....(er hat diesen Film schon gesehen).

7. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 

НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК
а)основная литература:
1. Даванкова Е.Г. Немецкий язык для студентов-историков. Практический курс. М., Издательство Московского университета, 2013, -367 с.
б) дополнительная литература:
1. Завьялова В., Ильина Л. Практический курс немецкого языка. М.: «КДУ», 2012. -864 с.
2. Карапетян Г.К.  «Курс практической грамматики немецкого языка с тренировочными и контрольными заданиями». – М.: «КДУ», 2010. -347 с
в) программноеобеспечениеиИнтернет-ресурсы: 
Sprachniveau A1

1. Mein Deutschbuch

http://www.mein-deutschbuch.de/lernen.php?menu_id=151
2. Übung macht den Meister

http://uebungmachtdenmeisterr.blogspot.ru/p/grammatik.html
Sprachniveau A2
3. SCHUBERT   Online-Aufgaben Deutsch als Fremdsprache: 

http://www.schubert-verlag.de/aufgaben/uebungen_a2/a2_uebungen_index.htm
4. Blog für all, die Deutsch lernen 

http://deutsch-lerner.blog.de/
Sprachniveau B1
5. Grammatische Übungen 

http://www.mein-deutschbuch.de/lernen.php?menu_id=172
6. Deutsch üben im Web: Aufgaben für Stufen B1
http://www.goethe.de/lrn/duw/auf/stb/deindex.htm
ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК (ВТОРОЙ)

Структура и содержание дисциплины «Второй иностранный язык» 
Модуль 1 – " Вводно-фонетический курс"                                                V семестр  10 час в 

Модуль 2 – Лексико-грамматический курс   V-VIII семестры               V   сем -   4 часа в неделю; 
                                                                                                                        VI сем -    3 час  в неделю
                                                                                                                        VII - VIII сем -2 часа в неделю     


Модуль 3 – " Введение в язык  специальности.    

                       Перевод профессионально ориентированного текста "   VI сем – 1 час в неделю
                                                                                                                        VII-  семестр 2 часа в неделю

                     (тексты по истории)
V семестр: 

· 10 аудиторных часов отводится на освоение модуля  «Вводно-фонетического курс», основная цель которого: формирование  слухопроизносительных навыков, навыков чтения про себя и навыков обращенного чтения;

· 62 аудиторных часа   отводится на освоение учебного материала модуля  «Лексико-грамматический курс», основная цель которого: формирование/развитие лексических и грамматических навыков;   

VI семестр: 

·  48 аудиторных часа отводится на освоение учебного материала модуля  «Лексико-грамматический курс»;

-   16 аудиторных часов отводится на освоение учебного материала модуля "Введение в язык  специальности. Перевод профессионально ориентированного текста " , основная цель которого научиться владеть  профессиональной языковой и коммуникативной компетенциями начального уровня, сформировать умения и навыки изучающего чтение текстов по  специальности со словарем/без словаря, ознакомительного чтения без словаря, формировать необходимую для профессиональной деятельности переводческую компетентность, необходимую для  перевода текста по специальности  в пределах знакомого лексического и грамматического материала.

VII семестр

·   36  аудиторных часов  отводится на освоение учебного материала модуля  «Лексико-грамматический курс»;
·  36  аудиторных часов   отводится на освоение учебного материала модуля  «Введение в язык специальности. Перевод профессионально ориентированного текста», основная цель  которого научиться владеть  профессиональной языковой и коммуникативной компетенциями начального уровня, формирование умений и навыков,  изучающее чтение текстов по  специальности со словарем/без словаря, ознакомительное чтение без словаря просмотровое чтение, перевод текста по специальности, в пределах знакомого лексического и грамматического материала.

         VIII семестр
·  30  аудиторных часа  отводится на освоение учебного материала модуля  «Лексико-грамматический курс»;

-  30  аудиторных  часов отводится на освоение учебного материала модуля  «Язык специальности. Перевод профессионально ориентированного текста», основная цель    которого научиться владеть  профессиональной языковой и коммуникативной компетенциями, сформировать умения и навыки изучающего чтение текстов по  специальности со словарем/без словаря, ознакомительного чтения без словаря, просмотрового чтения, сформировать необходимую для профессиональной деятельности переводческую компетентность, необходимую для  перевода текста по специальности.

	семестр
	аудиторные
 занятия
	самостоятельная

работа
	нагрузка за семестр
	Форма отчетности

	Второй иностранный язык 
	
	
	
	

	V(18 нед) (4 час в нед ауд.занятий))
	72
	36
	108
	зачет

	VI (16 нед) (4 час в нед ауд.занятий))
	64
	44
	108
	зачет

	VII (16 нед) (4 час в нед ауд.занятий))
	64
	44
	108
	зачет

	VIII (15 нед) (4 час в нед ауд.занятий))
	60
	48
	108
	экзамен


Таблица № 1 Распределение учебных часов по семестрам:

	семестр
	аудиторные занятия
	самостоятельная работа
	нагрузка за семестр

	V  18 нед
	72
	36
	108

	VI 16 нед
	64
	44
	108

	VII 16 нед
	64
	44
	108

	VIII 15 нед
	60
	48
	108


Таблица №2 Тематический план дисциплины (распределение по часам)

ФРАНУЗСКИЙ ЯЗЫК

	
	семестр
	количество часов
	всего часов на модуль

	Наименование модулей
	
	аудиторные занятия
	самостоятельная работа студентов
	всего часов
	

	МОДУЛЬ 1.

«Вводно-фонетический курс»
	V
	10
	10
	20
	 20


	МОДУЛЬ 2. 

«Лексико – грамматический курс»
	V
	62
	26
	 92
	284

	
	VI
	48
	30
	78
	

	
	VII 
	36
	28
	64
	

	
	VIII
	30
	20
	50
	

	Модуль 3

"Введение в язык специальности. Перевод профессионально ориентированного текста "
	  VI
	16
	14
	30
	82 

	
	VII
	         36
	16


	52
	

	Модуль 4

"Язык специальности. Перевод профессионально ориентированного текста "
	VIII
	30
	28
	58
	58


В Модуле 1. «Вводно-фонетический курс» - для обучения используются вводно-фонетический раздел из учебника «Французский язык» (Авторы: И.П. Попова, Ж.А. Казакова, Г.М. Ковальчук); Городецкий Р.А., Самохотская И.С.  Французский язык. Учебник для студентов - историков. М., 1991
В Модуле 2  «Лексико-грамматический курс» - для обучения используются основной курс из учебника «Французский язык/Manuel de français» (Авторы: И.П. Попова, Ж.А. Казакова, Г.М. Ковальчук) V-VIсеместры;     Л.Л. Потушанская, Г.М. Котова, И.Д. Шкунаева  "Практический курс французского языка/ Cours pratique de langue française ", Часть 1 (последнее издание) – VII-VIII семестры.

В Модуле 3 "Введение в язык  специальности. Перевод профессионально ориентированного текста "  используются   тексты по истории средней трудности в соответствии со специализацией студентов. 
Р.С Падеева, Т.С. Столярова "История Франции с древнейших времен до Х века"  Учебно-методическое пособие по французскому языку для студентов-историков младших курсов

Т.Б. Пошерстник " История Древнего мира" Учебно-методическое пособие по французскому языку для студентов-историков младших курсов

Методическая разработка по обучению чтению текстов по истории средних веков. Французский язык. М., 1993

Pierre MIQUEL L'Histoire et ses sources. Paris, 2000.)

Труды французских историков.
Преподаватель может выбрать тексты в соответствии с уровнем группы. 

В Модуле 4 "Язык  специальности. Перевод профессионально ориентированного текста "  используются   тексты по истории в соответствии со специализацией студентов. 
Труды французских историков.
Преподаватель может выбрать тексты в соответствии с уровнем группы. 

Таблица №3 Тематический план по модулям

ФРАНЦУЗСКИЙ  ЯЗЫК

	№

п/п
	международная шкала уровня знаний ИЯ


	темы

модуля
	Семестр
	Неделя семестра
	Виды учебной работы, включая самостоятельную работу студентов и трудоемкость (в часах)
	Формы текущего контроля успеваемости

(по неделям семестра)

Форма промежуточной аттестации

(по семестрам)
	Промежуточная аттестация

	
	
	
	
	
	практи -ческие занятия
	самостоятельная

работа студента
	
	

	
	 
	
	
	
	

	
	
	Модуль 1.

Вводно-  фонетический курс

Модуль 2.  Лексико-грамматический курс 

	
	
	
	
	
	
	

	1.1
2.1
	А1
	Фонетический строй французского языка. Классификация и характеристика французских гласных звуков.  Характеристика французских согласных звуков. Особенности их произношения.

Слогоделение. Правила фонетического слогоделения.

Ударение в слове и в речевом потоке.

Основные правила чтения. Ритмическая группа и ритмическое ударение. Связывание звуков в речевом потоке.

Интонация французского предложения. Звуки:  [a], [ɛ], [r], [f], [v], [k], [g], [t], [d],[s], [z],[ʃ,[ʒ], [p], [b], [m], [n];
Грамматика:
Строй французского предложения. Виды слов во французском языке. Местоименные прилагательные. Оборот с'est. Артикль.
	V
	1
	4
	2
	  выполнение фонетических тренировочных упражнений; выполнение  лексико-грамматических упражнений. 

Уроки  1, 2 учебника.
	контроль   упражнений в чтении и фраз. Контроль усвоения лексики и грамматики.


	

	1.2
2.2
	А1
	Гласные [e],[i],[œ],   полугласный [j].
Элизия.
Грамматика:
Глаголы  I группы. Множественное число имен существительных. Порядок слов во французском предложении. Неупотребление артикля перед именем собственным.  3 лицо ед..и мн. числа глаголов III группы. 
Общий вопрос. Вопрос к подлежащему. Притяжательные прилагательные. Определенный артикль Опущение артикля при существительном в роли именной части сказуемого. 1 лицо глаголов I и III группы.

Отрицательная форма глагола. Предлоги à и  de

	V
	2
	4
	2
	выполнение фонетических тренировочных упражнений и упражнений в чтении.

выполнение  лексико-грамматических упражнений; подготовка чтения текста и вопросов к тексту.
Подготовка к контрольной работе.

Уроки 3,4,5 учебника.
	  Контроль  освоения  лексико-грамматического материала (словарный диктант; спряжение глаголов в контексте, поставить артикль или притяжательное прилагательное  и т.д.)
	

	1.3
2.3
	А1
	Гласныe [ø], [y], [ɔ].
Грамматика:
Безличный оборот il est.  Имя прилагательное. Женский род и множественное число прилагательных. Место прилагательных- определений. Употребление артикля после оборота c'est  и перед существительным  в роли именной части сказуемого. Опущение артикля перед  именем существительным, обозначающим национальность.

Слитный артикль (предлог de + определенный артикль) 
Вопросительное предложение. Порядок слов в вопросительном предложении. Вопрос к прямому дополнению. Спряжение глаголов в единственном числе

Лексика.
Знакомство, представление. Род занятий.
	V
	3
	4
	2
	работа над интонацией повествовательных и вопросительных  предложений; выполнение фонетических тренировочных упражнений и упражнений в чтении; 
выполнение  лексико-грамматических упражнений; подготовка к словарному диктанту. Чтение текста.
Уроки 6, 7, 8 учебника.
	контроль   упражнений в чтении, фраз и текста; 

Контроль  освоения  лексико-грамматического материала. Устный опрос. Словарный диктант.    Выполнение грамматических упражнений; контрольная работа по пройденному материалу;
контроль понимания текста.                                                                                                                                                              
	

	1.4
2.4
	А1
	Гласный [о], гласный [u], согласный[ɲ].

Грамматика:
Формы глаголов во 2 лице мн. числа настоящего времени.

Безличные глаголы,

Слитный  артикль (à+определенный артикль), Личные местоимения-дополнения le, la, les. Место наречия в предложении, Предлог jusque. Инверсия во вводном предложении,

Вопросительное наречие où. Определенный артикль. Неопределенное прилагательное tout. Основные значения предлогов  à и de.

Лексическая тема:

Saluer.

Quel temps fait-il?
	V
	4
	4
	2
	работа над интонацией повествовательных и вопросительных  предложений; выполнение упражнений в чтении; 
выполнение  лексико-грамматических упражнений; подготовка к словарному диктанту; подготовка  вопросов к тексту.

Подготовка к контрольной работе.

Уроки 9, 10 учебника.
	Контроль   упражнений в чтении .  

Контроль  освоения  лексико-грамматического материала. Устный опрос. Словарный диктант.    Выполнение грамматических и лексических упражнений; контроль понимания текста.                                                                                                                                                              
	

	1.5

2.5
	А1
	Гласный [ɔ̃], гласный [ɛ̃].
Грамматика:
Конструкция c'est – ce sont. Неопределенно-личное местоимение on, Спряжение глаголов I  группы в настоящем времени изъявительного наклонения. Спряжение глаголов être и avoir. Особые формы повелительного наклонения глаголов (être, avoir, savoir). Повелительное наклонение глаголов. Притяжательные прилагательные. Указательные прилагательные. 
Глаголы III группы. Спряжение глаголов
 lire, écrire в настоящем времени изъявительного наклонения..
Лексическая тема:

Se présenter.
Quelle heure est-il?

	V
	5
	4
	2
	работа над интонацией повествовательных и вопросительных и побудительных предложений; выполнение  тренировочных   упражнений в чтении;  

закрепление грамматического материала;
выполнение  лексико-грамматических упражнений; подготовка к словарному диктанту;   подготовка  вопросов к тексту;  

Уроки 11, 12

	 Контроль   упражнений в чтении и текста..
Контроль  освоения  лексико-грамматического материала;       устный опрос;

словарный диктант;

выполнение грамматических и лексических упражнений; контрольная работа по пройденному материалу;
контроль понимания текста. 

.
	

	1.6

2.6
	А1
	Гласный [œ̃]
Грамматика:

Неопределенный артикль. Безличный оборот il y a. Спряжение глаголов
aller, venir/tenir в настоящем времени изъявительного наклонения.

Лексическая тема:

Ma famille. Mes proches.
	V
	6
	4
	2
	  отработка чтения  текста;
  выполнение  лексико-грамматических упражнений; подготовка к словарному диктанту;    

Подготовка к контрольной работе.
Урок 13 учебника.
	Контроль     чтения   текста. 

Контроль  освоения  лексико-грамматического материала 
словарный диктант;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

чтение  текста, контроль понимания, выборочный перевод. 
 
	

	1.7

2.7
	А1
	Гласные [а] и [ɑ]
грамматика:

Наречия en, y.  Вопросительные наречия quand, comment. Спряжение глагола faire.


	V
	7
	4
	2
	отработка чтения текста; выполнение лексико-грамматических упражнений по заданной теме; подготовка к словарному диктанту. Письменный рассказ о своей комнате/квартире.
Урок 14 учебника.
	Контроль   чтения  текста.
Контроль  освоения  лексико-грамматического материала;       словарный диктант;

выполнение грамматических и лексических упражнений; контрольная работа по пройденному материалу;
чтение   текста, контроль понимания, 

 выборочный перевод.                                                                                                                                                       

.
	

	1.8

2.8
	А1
	Полугласный [w]

Грамматика:

Местоимение cela. Опущение неопределенного артикля после отрицания. Неупотребление артикля после количественных наречий. Порядок слов в вопросительном предложении, начинающемся с наречия combien.
	V
	 8 
	4
	2
	отработка чтения текста; выполнение лексико-грамматических упражнений по заданной теме; подготовка к словарному диктанту.

 Урок 15 учебника.
	Контроль   чтения, текста.
Контроль  освоения  лексико-грамматического материала;       устный опрос;

словарный диктант;

выполнение грамматических и лексических упражнений; чтение   текста, контроль понимания, 

выборочный перевод.

	

	1.9

2.9
	А1
	Полугласный [ɥ]
 Грамматика:
Местоимение en.
Количественные числительные. Спряжение глагола mettre.

Лексическая тема:

 Les jours de la semaine. 
	V
	9
	4
	2
	отработка чтения упражнений в чтении, фраз и текста; выполнение лексико-грамматических упражнений по заданной теме; подготовка к словарному диктанту. Повторение пройденного материала.
 Урок 16 учебника.
	Контроль  чтения  текста; воспроизведение диалогов.
Контроль  освоения  лексико-грамматического материала;       устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений; 

чтение   текста, контроль понимания,  выборочный перевод.                                                                                                                                                           


	

	2.10
	А1
	Повторение. Révision

	V
	10
	4
	2
	Повторение пройденного материала. Révision рр. 162-164
	Контроль усвоения фонетических навыков. Контрольная работа по лексико-грамматическим темам вводного курса.
	

	2.11


	А2
	Грамматика:

Question portant sur le sujet. Adverbes ci  et là. Emploi de l'article et des prépositions avec les noms des mois  et des saisons.
Mise en relief – c'est … qui, ce sont …. qui
Conjugaison des verbes en  –endre, -ondre et du verbe voir 

Лексика урока 
Тема:

 Les saisons.

Le 14 juillet - fête nationale de la France.
	V
	11
	4
	2
	Выполнение   лексико-грамматических упражнений;  чтение и перевод текста "Le 14 juillet - fête nationale de la France". 
Урок 17 учебника.
	  Контроль  освоения  лексико-грамматического материала;       устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений; 

чтение и  перевод текста.
.                                                                                                                                                          


	

	2.12

	А2
	Грамматика:

Suffixe du nom -aine. Prépositions  en et à devant les noms de lieux. Futur immédiat et passé immédiat. Pronoms personnels conjoints. Absence de l'article après les noms exprimant la quantité. Adjectifs numéraux ordinaux. Conjugaison des verbes du II groupe. Conjugaison du verbe savoir.

	V
	12
	4
	2
	выполнение грамматических и лексических упражнений; 
чтение и перевод     текста.  
Подготовка к контрольной работе.
Урок 18 учебника
	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

лексико-грамматический тест; чтение и перевод  текста.

Контрольная работа по пройденному материалу.
	

	2.13


	А 2
	Грамматика:
Emploi des adverbes très - beaucoup
Participe passé.

Verbes pronominaux.

Particularités des verbes du I groupe. Conjugaison des verbes du type prendre.
Лексика урока 
Тема:

Ma journée de travail.

Mes études à l'université.


	V
	 13
	4
	2
	выполнение грамматических и лексических упражнений; 
чтение и перевод  текста. Ответы на вопросы по пройденной теме. 
Урок 19 учебника
	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

чтение и перевод текста; ответы на вопросы по тексту.
.
	

	2.14

	A 2
	Грамматика:

Préfixe re-.

Adverbes en –ment.
Passé composé. Les verbes se conjuguant avec le verbe être. Accord du participe passé.

Place des adverbes déterminant le verbe  aux temps composés. Pluriel des noms en – eu, - eau, -al. Pluriel des adjectifs  en –eau, -al.
Conjugaison des verbes du type connaître.
Лексика урока 
Тема:

Histoire de Paris.

Les curiosités de Paris.


	V
	14
	4
	2
	выполнение грамматических и лексических упражнений; 
чтение и перевод текста, ответы на вопросы; 
Подготовка к лексико-грамматическомк тесту.
Урок 20 учебника
	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

чтение и перевод текста, ответы на вопросы по тексту;

лексико-грамматический тест;
	

	2.1


	A 2
	Грамматика:

Quelque chose - rien, quelqu'un personne. Adverbe si. Conjugaison des verbes pronominaux au passé composé. Même adjectif et adverbe. Place des adjectifs épithètes.   Questions portant sur le complément d'objet direct et indirect.

Conjugaison des verbes du type partir.
Лексика урока 
Тема:

La situation géographique de la France ( notions de base)


	V
	15
	4

	2
	выполнение грамматических и лексических упражнений; 
чтение и перевод  текста, ответы на вопросы; подготовка. Урок 21 учебника
	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

чтение и перевод    текста;

сообщение по заданной теме.
	

	2.16


	A 2
	Грамматика:
Mise en relief: c'est ... que. La reprise.

Imparfait de l'Indicatif.

Accord du participe passé des verbes conjugués avec le verbe avoir. Le neutre. Adverbe interrogatif pourquoi. Conjonctions comme, parce que, car. 

Restriction ne …. que

Conjugaison des verbes pouvoir et vouloir.

	V
	16 
	4
	2
	выполнение грамматических и лексических упражнений; 
чтение и перевод   текста; рассказ   по теме:" Ma vie d'étudiant".
Урок 22 учебника
	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

чтение  и перевод   текста;

беседа по заданной теме.
	

	2.17
	А2
	Грамматика:

Повторение пройденного грамматического  материала 

лексика:

Повторение лексического материала.
	V
	17
	4
	2
	подготовка к семестровой контрольной работе;

повторение пройденного материала по грамматике

повторение лексического материала. Révision B p. 343
	выполнение упражнений, тестов. 
	

	2.18
	А2
	Семестровая контрольная работа
	V
	18
	2
	4
	повторение лексических тем к зачетному занятию
	опрос устных тем;

разбор лексических и грамматических ошибок
	

	2.19


	А2
	Промежуточная аттестация
	V
	18
	2
	
	
	
	зачет

	
	
	Модуль 2. Лексико - грамматический курс
Модуль 3. "Введение в язык  специальности. Перевод профессионально ориентированного текста "
	
	
	
	
	
	
	

	2.20

 
	A2
	Грамматика:
Futur simple. Subordonnée de condition. Conjugaison des verbes à la forme interro-négative. Pronom indéfini tout.  Conjugaison des verbes du type dire.

	VI
	1
	4
	3
	выполнение  лексических и грамматических упражнений;

чтение и перевод текста; подготовка сообщения по теме "Mes projets de grandes vacances" (ou autres).

Подготовить диалог по теме " Autoriser – interdire".

Урок 23 учебника.
	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

чтение и перевод екста;

беседа по теме;

разыграть диалоги по теме.
	

	3.1
	A2
	La préhistoire
	VI
	2
	4
	4
	Unité 1

выполнение упражнений к тексту;
работа над лексическим материалом;

изучающее чтение; чтение и перевод  текста; составление письменного плана
	работа с текстом; чтение  и перевод текста; контроль усвоения лексики, словарный диктант.


	

	2.21

 
	A2
	Грамматика:
Les relations passé composé – imparfait.

Participe présent.

Pronoms personnels toniques.

Degrés de comparaison des adjectifs.  L'article et la préposition de.

	VI
	3-4
	8
	4
	выполнение  лексических и грамматических упражнений;

чтение и перевод n текста.
Подготовка к письменному тесту.
Урок 24 учебника.
	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений; 

чтение и перевод текста; пересказ на русском или французском языке.
Письменный тест по пройденному материалу,
	

	2.22

 
	А 2
	Грамматика:

faire+ infinitif;

Participe passé composé.

Sans + infinitif. Degrés de comparaison des adverbes.

Passé simple. 

 Лексическая тема:

 Записаться в библиотеку – заполнить бланки; заказать книгу
	VI
	5
	4
	3
	грамматических упражнений по заданной теме;

работа над лексическим материалом; подготовка к лексико-грамматическому тесту/ контрольной работе; чтение и перевод  текста. Записаться в библиотеку – заполнить бланки; заказать книгу (письменно)
 Урок 25 учебника.
	выполнение грамматических и лексических упражнений; чтение и перевод текста; вопросно-ответная беседа по теме.

	

	3.2
	A 2
	La préhistoire (suite)
	VI
	6
	4
	2
	Unité 2

выполнение упражнений к тексту;
работа над лексическим материалом;

изучающее чтение; чтение и перевод   составление письменного плана
	работа с текстом; чтение, перевод текста; контроль усвоения лексики, словарный диктант.
	4.2

	2.23

 
	А2
	Грамматика:
Adverbe autant.

Gérondif.

Place des adjectifs grand, brave, pauvre, ancien – changement de sens.

Pronoms relatifs qui, que 

Conjugaison des verbes du type mettre.

	VI
	7
	4
	3
	выполнение грамматических упражнений по заданной теме; работа над лексическим материалом; подготовка к лексико-грамматическому тесту/ контрольной работе; чтение и   перевод   текста. Урок 26 учебника.
	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

грамматический тест по пройденному материалу / контрольная работа; 

чтение   и перевод текста;  
беседа по теме в вопросно-ответной форме.
	 

	2.24

 
	А2
	Грамматика:
aussi – non plus.

Plus- que-parfait.

Féminins des noms et des adjectifs qualificatifs. Conjugaison des verbes en –uire. Conjugaison des verbes pleuvoir et falloir.
Лексика урока 
Тема:

Symboles de la France (drapeau, Marseillaise, Marianne, cocarde, coq)

	VI
	8
	4
	3
	выполнение грамматических упражнений по заданной теме; работа над лексическим материалом; чтение и  перевод  текста  "Symboles de la France  
Урок 27 учебника.
	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений;
чтение, и перевод   текста;  сообщение на тему "Symboles de la France"
	

	 3.3
	A2
	La Gaule et les Gaulois
	VI
	9
	4
	3
	Unité 3

выполнение упражнений к тексту;
работа над лексическим материалом;

изучающее чтение; чтение  и перевод   текста; составление письменного плана
	 работа с текстом; чтение и перевод текста; контроль усвоения лексики, словарный диктант; беседа по тексту в вопросно-ответной форме.
	

	2.25

 
	А2
	Грамматика:
Concordance des temps de l'indicatif. Futur dans le passé. Formation des adverbes en –ment. Conjugaison des verbes en aître. Conjugaison du verbe apercevoir.

	VI
	10-11
	8
	5
	выполнение грамматических упражнений по заданной теме;

выучить управление глаголов,  

работа над лексическим материалом; подготовка к лексико-грамматическому тесту/ контрольной работе; чтение  и перевод  .
Урок 28 по учебнику,
	 выполнение грамматических и лексических упражнений;

грамматический тест по пройденному материалу / контрольная работа; исправление ошибок;

чтение и перевод текста;

вопросно-ответная беседа по теме.
	

	3.4
	А2
	L'Egypte ancienne
	VI 
	12
	4
	3
	выполнение упражнений к тексту;
работа над лексическим материалом;

изучающее чтение; чтение и перевод  текста; составление письменного плана
	 устный опрос; работа с текстом; чтение и, перевод; контроль усвоения лексики, словарный диктант; вопросно-ответная беседа по теме.
	

	2.26

 
	А2
	Грамматика:

Article partitif. Forme passive. Pluriel des noms. Conjugaison des verbes  en – frir, -vrir.  Conjugaison  du verbe devoir.
.
	VI
	13
	4
	3
	выполнение грамматических упражнений по заданной теме;
работа над лексическим материалом; подготовка к лексико-грамматическому тесту/ контрольной работе; чтение  и перевод   текста; 
	устный опрос; 

выполнение грамматических и лексических упражнений;

чтение и перевод  текста.

	

	2.27 
	А2
	Повторение пройденного лексического и грамматического материала. Подготовка к семестровой контрольной работе.


	VI
	14-15
	6
	4
	выполнение  грамматических и лексических упражнений;

повторение  всего пройденного грамматического и лексического материала
	лексико-грамматические упражнения
	

	2.28
	А2
	Семестровая контрольная работа
	VI
	15
	2
	6
	повторение  всего пройденного грамматического и лексического материала
	
	

	2.29
 
	
	Промежуточная аттестация
	VI
	16
	4
	
	
	опрос устных тем;

разбор лексических и грамматических ошибок
	зачет

	
	
	Модуль 2. Лексико - грамматический курс
Модуль 3.
 Введение в язык специальности. Перевод профессионально ориентированного текста
	
	
	
	
	
	
	

	  2.30
 
	А2
	Грамматика:

Concordance des temps de  l'indicatif. (Récapitulation)

Discours indirect/rapporté. Question indirecte.
Impératif dans le discours rapporté.
 Faire ses études en France.

 . 
	VII
	1-2
	8

	4
	Урок 1 учебника.

Выполнение грамматических и лексических упражнений; 
чтение   и перевод   текста; Подготовка к тесту/контрольной работе по пройденному материалу.
	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений; 

чтение   и перевод   текста; контроль понимания текста.
Лексико-грамматический тест по пройденному материалу.
	

	2.31
 
	А2
	Грамматика:

Conditionnel présent.

Place de deux pronoms compléments.  Cas particulier de l'emploi de l'imparfait
 
	VII
	2-3
	4
	3
	Урок 2 учебника.
Работа над ошибками. Выполнение грамматических и лексических упражнений; 
чтение   и перевод  текста;  
Подготовка к тесту/контрольной работе по пройденному материалу.
	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений; 

чтение    и перевод    текста; контроль понимания текста.
Лексико-грамматический тест по пройденному материалу.
	

	 3.5
	А2
	L'Egypte ancienne

Royauté et gouvernement
	VII
	4
	4
	2
	выполнение упражнений к тексту;
работа над лексическим материалом;

изучающее чтение; чтение и перевод текста; составление письменного плана
	 устный опрос; работа с текстом (антонимы, синонимы, переформулировать сказанное); чтение и перевод    текста; контроль усвоения лексики, словарный диктант; беседа  по тексту.
	

	2.32
 
	А2
	Грамматика:

Pronoms relatifs simples, pronoms relatif composés.
Mise en relief.
 .
	VII

	 5-6
	8
	4
	Урок 3 учебника.
Работа над ошибками. Выполнение грамматических и лексических упражнений; 
чтение    и перевод    текста.
Подготовка к тесту/контрольной работе по пройденному материалу.
	 выполнение грамматических и лексических упражнений;

лексико-грамматический тест по пройденному материалу / контрольная работа; чтение    и перевод  текста.   
Лексико-грамматический тест по пройденному материалу.

	

	2.33
 
	А2
	Грамматика:

Conditionnel passé Ie et 2e forme.

Tout – adjectif, pronom.

.
	VII
	7-8
	8
	4
	Урок 4 учебника.
Работа над ошибками. Выполнение грамматических и лексических упражнений; 
чтение и   перевод    текста;  подготовка к тесту/контрольной работе по пройденному материалу. 
	выполнение грамматических и лексических упражнений;

лексико-грамматический тест по пройденному материалу / контрольная работа; чтение и  перевод   текста.
Лексико-грамматический тест по пройденному материалу.

	

	3.6
	А2
	L'Egypte ancienne

La religion
	VII
	9 
	4
	2
	выполнение упражнений к тексту;
работа над лексическим материалом;

изучающее чтение; выделение ключевых слов и словосочетаний;
  чтение и перевод   текста; составление письменного плана
	работа с текстом (антонимы, синонимы, переформулировать сказанное); чтение  и перевод  текста; контроль усвоения лексики, словарный диктант; беседа  по тексту
	

	2.34
 
	А2
	грамматика:

Pronoms conjoints   en  et y.

Gérondif et participe présent.

Tout adverbe.

	VII
	10-11
	8
	4
	Урок 5 учебника.
Работа над ошибками. Выполнение грамматических и лексических упражнений; 
чтение   и перевод  текста.
Подготовка к тесту/контрольной работе по пройденному материалу.
	выполнение грамматических и лексических упражнений; 

чтение    и перевод   текста. Лексико-грамматический тест по пройденному материалу.
	

	3.7
	А2
	 La Grèce. Régime politique et Etat social


	VII
	 12
	4
	3
	  выполнение упражнений к тексту;
работа над лексическим материалом;

изучающее чтение; выделение ключевых слов и словосочетаний; чтение  и перевод  текста; составление письменного плана
	 работа с текстом (антонимы, синонимы, переформулировать сказанное); чтение  и перевод  текста; контроль усвоения лексики, словарный диктант; краткий пересказ текста.
	

	2.35
 
	А2
	Грамматика:

Pronoms démonstratifs.

Place du COD dans la proposition
 
	VII
	  13
	4
	2
	Урок 6 учебника.
Работа над ошибками. Выполнение грамматических и лексических упражнений; 
чтение    и перевод    текста. 
Подготовка к тесту/контрольной работе по пройденному материалу.
	 выполнение грамматических и лексических упражнений; 

чтение   и перевод    текста.
Лексико-грамматический тест по пройденному материалу.
	

	3.8
	А2
	 Тексты по специальности (индивидуальное чтение)

	VII
	14-15
	4
	6
	работа над словарем, 

изучающее чтение; выделение ключевых слов и словосочетаний ;
составление письменного плана.  Передать содержание и проблематику текста.
	контроль знания содержания прочитанного, выборочный перевод.
	

	2.36
	A2
	 Грамматика:
Récapitulation
Лексика:

Récapitulation
	VII
	14-15
	4
	4
	Выполнение грамматических и лексических упражнений. Повторение всего пройденного лексического и грамматического материала; подготовка к семестровой контрольной работе
	  Выполнение дополнительных лексико-грамматических упражнений,
	

	2.37


	А2
	 семестровая контрольная работа
	VII
	16 
	2
	 6
	  
	  
	

	2.38
	А2
	Итоговое занятие
	VII
	
	2
	
	Работа над ошибками
	Разбор  семестровой контрольной работы
	

	
	
	Промежуточная аттестация
	VII
	
	
	
	
	
	зачет

	
	
	Модуль 2. Лексико - грамматический курс
Модуль 4.

 Язык специальности. Перевод профессионально ориентированного текста.
	
	
	
	
	
	
	

	2.39
 
	B1
	Грамматика:

Subjonctif présent (formation, emploi dans la proposition complétive)


	VIII
	1 
	4


	4
	Урок 8 учебника
Выполнение грамматических и лексических упражнений; 
чтение и   перевод  текста; 
Подготовка к тесту/контрольной работе по пройденному материалу.
	 выполнение грамматических и лексических упражнений; 

чтение   и перевод    текста; Лексико-грамматический тест по пройденному материалу
	

	4.1
	B1
	Тексты по специальности   (в соответствии со специализацией студентов по кафедре).
	VIII
	2 
	4
	3
	работа над словарем, 

изучающее чтение; выделение ключевых слов и словосочетаний ;
составление письменного плана.
	контроль усвоения лексики, словарный диктант; разбор сложных грамматических  конструкций;  перевод текста. Контрольный перевод со словарем дополнительного текста.

	

	4.2
	B1
	Pourquoi disait-on "les rois fainéants"?
	VIII
	3 
	4
	2
	выполнение упражнений к тексту;
работа над лексическим материалом;

изучающее чтение; чтение и перевод  текста; составление письменного плана; краткий пересказ на французском/русском языке.
	 работа с текстом (антонимы, синонимы, переформулировать сказанное); чтение и перевод   текста; контроль усвоения лексики, словарный диктант; беседа  по тексту; сообщение на тему " Les rois fainéants"
	

	2.40
 
	B1
	Грамматика:

Emploi du subjonctif dans les propositions circonstancielles.

Subjonctif dans une proposition indépendante.
Subjonctif passé.
 
	VIII
	 4
	4
	3
	Урок 9 учебника
Выполнение грамматических и лексических упражнений; 
чтение и  перевод    текста;  
Подготовка к тесту/контрольной работе по пройденному материалу.
	 выполнение грамматических и лексических упражнений; 

чтение и  перевод и    текста.
Лексико-грамматический тест по пройденному материалу
	

	4.3
	B1
	Тексты по специальности   (в соответствии со специализацией студентов по кафедре).
	VIII
	5 
	4
	3
	работа над словарем, 

изучающее чтение; выделение ключевых слов и словосочетаний ;
составление письменного плана. Выделение основных мыслей и проблематики.

Краткий пересказ на русском/французском языке. Перевод текста.
	работа с текстом (антонимы, синонимы, переформулировать сказанное); чтение и выборочный перевод   текста; контроль усвоения лексики, разбор сложных грамматических  конструкций; словарный диктант; контроль понимания прочитанного  (по вопросам).

	

	2.41
 
	B1
	Грамматика:

Imparfait et plus-que-parfait du subjonctif. Formation et emploi.

L'article et la préposition de (récapitulation)
Concordance des temps du subjonctif.


	VIII
	 6
	4
	3
	Урок 10 учебника
Выполнение грамматических и лексических упражнений; 
Подготовка к тесту/контрольной работе по пройденному материалу.
	  выполнение грамматических и лексических упражнений. 

Лексико-грамматический тест по пройденному материалу
	

	2.42
 
	B1
	Грамматика:
Participe passé et participe présent. Adjectif verbal.

Pronoms possesifs.

Même – adjectif et adverbe

	VIII
	7 
	4
	3
	Урок 11 учебника
Выполнение грамматических и лексических упражнений; 
чтение    и перевод    текста.
Подготовка к тесту/контрольной работе по пройденному материалу.
	выполнение грамматических и лексических упражнений; 

чтение    и перевод .
Лексико-грамматический тест по пройденному материалу
	

	4.4
	B1
	Тексты по специальности   (Индивидуальное чтение)
	VIII
	8
	4
	3
	Перевод текста. изучающее чтение; выделение ключевых слов и словосочетаний ;
составление письменного плана. Выделение основных мыслей и проблематики.

Краткий пересказ на русском/французском языке.
	 Выборочный перевод текста. Письменный план текста.
Краткий пересказ на русском/французском языке.

Перевод незнакомого текста (со словарем).
	

	2.43
 
	B1
	Грамматика:
Futur antérieur. Formation et emploi.
Proposition infinitive. Participe passé composé.

	VIII
	9
	4
	3
	Урок 12 учебника
Выполнение грамматических и лексических упражнений; 
Подготовка к тесту/контрольной работе по пройденному материалу.
	 выполнение грамматических и лексических упражнений; 
Лексико-грамматический тест по пройденному материалу
	

	4.5
	B1
	Тексты по специальности   (в соответствии со специализацией студентов по кафедре).
	VIII
	10
	4
	3
	  выполнение упражнений к тексту;
работа над лексическим материалом;

изучающее чтение; выделение ключевых слов и словосочетаний;
составление письменного плана. Выделение основных мыслей и проблематики.

Краткий пересказ на русском/французском языке. Перевод текста.  
	работа с текстом (антонимы, синонимы, переформулировать сказанное); чтение и выборочный перевод   текста; контроль усвоения лексики, разбор сложных грамматических  конструкций; словарный диктант; контроль понимания прочитанного  (по вопросам).

	

	2.44
 
	B1
	Грамматика:
Passé antérieur. Formation et emploi.
Adverbes formés des adjectifs en -ant  -ent. 

Adjectifs employés adverbialement

Récapitulation des sujets étudiés.

 
	VIII
	11
	4
	3
	Урок 13 учебника

Выполнение грамматических и лексических упражнений; 
чтение и   перевод текста; повторение пройденного лексико-грамматического материала.
Подготовка к тесту/контрольной работе по пройденному материалу.
	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений; 

чтение и  перевод текста; 
Лексико-грамматический тест по пройденному материалу
	

	4.6
	B1
	Тексты по специальности   (в соответствии со специализацией студентов по кафедре).
	VIII
	12
	4
	3
	  выполнение упражнений к тексту;
работа над лексическим материалом;

изучающее чтение; выделение ключевых слов и словосочетаний;
составление письменного плана. Выделение основных мыслей и проблематики.

Краткий пересказ на русском/французском языке. Перевод текста. 

 
	работа с текстом (антонимы, синонимы, переформулировать сказанное); чтение и выборочный перевод   текста; контроль усвоения лексики, разбор сложных грамматических  конструкций; словарный диктант; контроль понимания прочитанного  (по вопросам).

	

	2.46

 
	B1
	Грамматика:
Infinitif présent et infinitif passé. Formation et emploi.

Passé immédiat dans le passé et futur immédiat dans le passé. Formation et emploi.

 Récapitulation
	VIII
	13
	4
	3
	Урок 14 учебника

Выполнение грамматических и лексических упражнений; 
повторение пройденного лексико-грамматического материала. Подготовка к тесту/контрольной работе по пройденному материалу.
	выполнение грамматических и лексических упражнений; 

 
	

	2.47
	B1
	 семестровая контрольная работа
	VIII
	14
	2
	4
	Повторение пройденного

лексико-грамматического материала. Подготовка к контрольной работе.
	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений
	

	4.7
	B1
	Тексты по специальности   (Индивидуальное чтение)
	VIII
	14-15
	4
	5
	Перевод текста. изучающее чтение; выделение ключевых слов и словосочетаний ;
составление письменного плана. Выделение основных мыслей и проблематики.

Краткий пересказ на русском/французском языке.
	 Выборочный перевод текста. Письменный план текста.
Краткий пересказ на русском/французском языке.

Перевод незнакомого текста (со словарем).
	

	2.48
	
	Итоговое занятие
	VIII
	15
	2
	
	Работа над ошибками
	Разбор  семестровой контрольной работы
	

	
	
	Итоговая аттестация
	VIII
	
	
	
	
	
	экзамен


4.1 Содержание модулей дисциплины

ВВОДНО-ФОНЕТИЧЕСКИЙ КУРС    (Vсеместр):  

Введение. Краткий очерк истории развития  французского языка. Характерные особенности грамматического строя и лексического состава современного французского языка.

Фонетика. Звуковой строй и артикуляционная база французского языка. Классификация и общая характеристика гласных зву​ков, их характерные особенности: гласные переднего и зад​него ряда, открытые и закрытые гласные звуки, гласные ла​биализованные и нелабиализованные, чистые и носовые зву​ки. Особенности произношения гласных звуков французского языка: четкость и напряженность артикуляции, отсутствие дифтонгизации, отсутствие редукции звуков, однородность качества гласных. Долгота гласных во французском языке. Характеристика согласных звуков французского языка. Осо​бенности произношения французских согласных: четкость и энергичность артикуляции, отсутствие палатализации перед гласными переднего ряда, отсутствие оглушения конечных звонких согласных (за исключением (г], [1] в группе недели​мых согласных) и их четкое звучание без призвука [а] или [ы]. Долгота согласных во французском языке. Полугласные (полусогласные) звуки и их сочетание с гласными. Правила фонетического слогоделения. Членение речевого потока: ритмическая группа и ритмическое ударение. Ритмическая долгота гласных. Ударение словесное и фразовое. Ударные и неударные члены предложения. Дополнительное (эмфатичес​кое) ударение. Связывание звуков в речевом потоке. Сцепле​ние (enchaînement) голосовое связывание (liaison ou enchaînement vocalique), связывание (liaison). Случаи обязательного, за​прещенного и факультативного связывания (liaisons obligatoires, liaisons interdites et liaison facultatVIIIes). Связывание со​гласных с гласными (liaison consonantique).  Беглое [ə].
Явление элизии (élision). Темп речи. Мелодика француз​ской речи. Интонация повествовательного, вопросительного и побудительного предложения. Различные речевые стили. Эмоциональная окраска речи.

Особенности французского правописания. Французский алфавит. Орфографические знаки. Соотношение между зву​ком и буквой. Понятие о звуках речи, фонемах, транскрип​ции.
ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КУРС:   

V-VIII семестры
ГРАММАТИКА: 
Морфология. Имя существительное. Имена существительные собственные и нарицательные. Род имен существительных. Роль суффиксов в оформлении рода. Образования женского рода существительных. Образование женского рода при помощи артикля без изме​нения формы слова. Изме​нение рода с изменением значения слова. Число имен существительных. Образования множественного числа существительных. Существительные неизменяемые во множественном числе. Существительные, употребляющиеся только в единственном или только во множественном числе. Изменение значения существитель​ного с изменением числа. Множественное число сложных существительных.
Артикль как средство выражения категории рода, числа, определенности и неопределенности существительных. Ар​тикль определенный (article défini), неопределенный (article indéfini), частичный (article partitif). Слитный артикль (article contracté). Элидированный артикль (article élidé). Основные случаи употребления определенного и неопределенного ар​тикля. Употребление частичного артикля. Употребление определенного и неопределенного артикля с неисчисляемыми существительными Основные случаи опущения артикля перед существительным. Случаи замены неопределенного и частичного артикля на предлог “de”.

Имя прилагательное. Притяжательные и указательные прилагательные, (déterminants possessifs, déterminants démonstratifs). Со​гласование прилагательных с определяемым словом. Oбразования женского рода прилагательных. Особые случаи образования женского ро​да имен прилагательных. Об​разование множественного числа прилагательных. Прилага​тельные качественные и относительные (adjectifs qualificatifs et adjectifs numéraux). Степени сравнения прилагательных. Особые формы степени сравнения прилагательных. Место прилагательного-определения в предложении. Вопроситель​ные прилагательные (adjectifs interrogatifs) quel/ quelle/ quels/quelles. Неопределенные прилагательные (adjectifs indéfinis): tout, même,quelque, quelques, chaque, autre, certain, tel, aucun, nul. Переход прилагательных в другие части речи. Прилагательные, упот​ребляемые в роли наречий.
Местоимения личные указательные, вопросительные. Ме​стоимения дополнения (pronoms personnels démonstratifs, interrogatifs; pronoms personnels conjoints).  Личные ударные местоимения (pronoms personnels toniques)/ Функции личных местоимений в предложении. Неопределенно-личное место- имение “on”. Местоимение même. Относительные местоимения (pronoms relatifs) простые и сложные (simple et composés). Указательные ме​стоимения  (pronoms démonstratifs) простые и сложные (simple et composés). Притяжательные местоимения (pronoms possessifs).Неопределенные местоимения (pronoms indéfinis)“tout, tous, même, chacun, quelqu''un, quelques-'uns, autre, certains, tel, aucun, nul. Местоимение  soi. Местоимение en, у. Место ме​стоимений в предложении в простых и сложных временах. Место двух местоимений-дополнений в предложении.
Глагол. Грамматические категории глагола: лицо, число, залог, наклонение, время. Общая характеристика каждой ка​тегории. Классификация глаголов по трем группам спряжения.

Особенности спряжения глаголов I и VI группы. Вспомога​тельные глаголы avoir et être. Спряжение наиболее употреби​тельных глаголов VII группы: avoir et être, aller, lire, dire, faire,  partir, venir/ tenir, prendre, mettre, envoyer, глаголы на - endre, -ondre, -aître, -frir/-vrir, -uire; глаголы voir, devoir, savoir, pouvoir, vouloir, recevoir, apercevoir. Утвердительная, вопроситель​ная и отрицательная формы глаголов.

Безличные глаголы (Недостаточные (дефективные) глаголы – verbes impersonnels défectifs) neiger, pleuvoir,  falloir) и их фор​мы. Местоименные глаголы (verbes pronominaux). Особенно​сти их употребления. Спряжение местоименных глаголов.

Употребление времен и наклонений.

Изъявительное наклонение (indicatif) как наклонение ре​ального действия. Система времен изъявительного наклонения. Образование, значение и употребление présent, passé composé, imparfait, passé simple, passé antérieur, plus- que- parfait, futur simple, futur antérieur. futur immédiat (proche), passé immédiat (récent), futur dans le passé, futur immédiat dans le passé, passé immédiat dans le passé. Согласование времен изъявитель​ного наклонения (Concordance des temps de l'indicatif).
Употребление présent  de l'indicatif  в условном предложении с союзом si.

Повелительное наклонение (Impératif), его образование  и употребление. Повелительное наклонение глаголов avoir, être,  savoir, vouloir.
Условное наклонение (Моде conditionnel) настоящего (conditionnel présent) и прошедшего времени (conditionnel passé). Образование и употребление. Употребление времен в условных предложениях после si. 
Причастия настоящего и прошедшего времени (participe présent, participe passé), сложное причастие прошедшего времени (participe passé composé), образование и основные случаи употребления.
Случаи согласования причастий прошедшего времени. Деепричастие (Gérondif), его значение, случаи употребления. Отрицательная форма деепричастия. Пассивная форма глаго​лов (Forme passVIIIe). Образование, согласование. Агент дейст​вия при пассивной форме. Зависимость значения пассивной формы от значений глагола.
Глаголы: naître, vVIIIre, mourir, plaire, taire, cueillir, suVIIIre, rompre, vaincre, acquérir,  les verbes en –aindre, eindre, -oindre.
Сослагательное наклонение (Mode subjonctif). Основные случаи употребления subjonctif в дополнительных, определи​тельных, обстоятельственных придаточных предложениях. Времена subjonctif: (présent, passé, imparfait, plus-que-parfait) их образование и употребление. Subjonctif в независимом предложении. Употребление subjonctif  в значении повели​тельного наклонения.
Неличные формы глагола. Именные и глагольные свойства инфинитива. Инфинитив настоящего и прошедшего времени (infinitif présent, infinitif passé), разница в значении и употреб​лении.
Углубление и систематизация темы: причастие настоящего и прошедшего времени, сложное причастие прошедшего времени (participe présent, participe passé, participe passé composé). Особенности употребления причастных форм. Дее​причастие (gérondif). Абсолютная причастная конструкция (Proposition participale. Proposition participe absolue)/

Constructions causatives (каузативная конструкция).
Числительные. Числительные количественные и порядко​вые (adjectifs numéraux cardinaux et ordinaux).Образование по​рядковых числительных, их род и число. Употребление чис​лительных количественных вместо порядковых. Субстантиви​рованные числительные. Noms de nombre: demi, tiers, quart.

Наречия. Наречия простые и производные. Образование наречий на –ment. Образование наречий от прилагательных. Степени сравнения на​речий. Вопросительные наречия quand, comment, où, d'où, combien, pourquoi. Утвердительное наречие si. Наречие même. Роль наречий в предложении. Место наречий в пред​ложении.

Предлоги. Наиболее употребительные предлоги: à, de, avec, pour, dans, sur, sous, avant, devant, près, derrière, près de, loin de, chez, vers, sans, jusque. Их значение и употребление.

Cоюзы  et, mais, ou, car, parce que, comme, puisque.  Союзы, требующие инверсию. (Conjonctions suivies d’inversion).

Синтаксис. Синтаксис простого и сложного предложения. Главные и второстепенные члены простого предложения: подлежащее, сказуемое, определение, дополнение, обстоя​тельство. Их роль и место в предложении. Порядок слов в повествовательном, вопросительном и от​рицательном предложениях Сложносочиненные предложения. Сложно​подчиненные предложения. Основные вицы придаточных предложений: придаточные определительные, дополнитель​ные, обстоятельственные (места, причины, времени). Прямая и косвенная речь. Косвенный вопрос. Повели​тельное наклонение в косвенной речи (discours direct, discours indirect/rapporté,  question indirecte,  impératif dans le discours rapporté).
Выделительный оборот c'est …;  qui, c'est … que
Ограничительный оборот ne  ….  que
Ne   explitif. 

Логческие конекторы (Articulateurs/connecteurs  logiques). Construction voir + infinitif.
Каузативная конструкция (Constructions causatives).
Лексика и словообразование. Состав слова: корень, основа, префикс, суффикс. Способы словообразования во французском языке. Суффиксы существительных – eur, - teur, - er, - ier, -ien, - tion, -- isme.,  -ade, -age. Суффиксы прилагательных -  ais, , - eux, - teur, -able, - ible.  Суффикс числительных – ième.  Суффикс наречий -  ment. Префиксы  re-, pré-, in-  (im-, il-, ir-,),  con- (com-, co-), dé- (des-)  , anti-, mé- и их значение.
Значение слова. Слово и контекст. Синонимы, омонимы, антонимы.
ЛЕКСИЧЕСКИЕ ТЕМЫ:

Знакомство. Представление. Род занятий. Словарь по теме. Речевые формулы: приветствие, прощание, обращение, благодарность, извинение и т.п.; умение представиться.

Учеба в университете. Изучение иностранного языка. Словарь по теме. На уроке французского языка. Изучаемые дисциплины,
Семья, друзья, родственники. Словарь по теме. Личность: имя,  адрес, номер телефона, дата и место рождения,  возраст,  родственные отношения, семейное положение, профессия. Характер и внешность.   
Рабочий день. Словарь по теме. Указание времени. Даты. Распорядок дня. Расписание. Договориться о встрече. Спланировать выходные. Режим дня. Работа и свободное время.  
Времена года. Словарь по теме.  
Выдающаяся личность. Словарь по теме. Критерии выбора выдающейся личности. Биография, деятельность и роль выдающейся личности. 
Символы Франции. Словарь по теме. Флаг, гимн, кокарда, галльский петух, Марианна.
Франция. Словарь по теме. Общие сведения. Географическое положение.   Административное деление. Города.
Париж - столица Франции. Словарь по теме. Расположение. Население. История города. Основные достопримечательности.  

Некоторые сведения из истории . Словарь по теме.  
Экзаменационные требования по иностранному языку  для студентов отделения  «История» (8 семестр) (Второй иностранный язык):

1. Перевести со словарем незнакомый текста  (обще-познавательного, лингвострановедческого содержания) средней трудности. Объем текст а: 1500 – 1800 п. зн.

2. Выделить основную проблематику  и представить текст (без словаря). Объем текст а: 1200 – 1500 п. зн
Образец экзаменационного билета:
ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК

	Кафедра иностранных языков
	Наименование дисциплины:

Французский язык (2-ой)
8 семестр


                                                                   
BILLET №  1
1.Lisez et traduisez   le texte № 1.
2. Résumez le texte № 1-a.
TEXTE 1

L’Eglise comme structure de la société féodale

Au Xe siècle, l’Eglise elle-même avait fait l’objet d’un processus de féodalisation; évêques et abbés, qui possédaient souvent de vastes domaines fonciers, voire des châteaux, s’apparentaient à de véritables seigneurs féodaux. De ce fait, les pouvoirs laïques en étaient venus à considérer non seulement les biens mais aussi les fonctions ecclésiastiques comme des fiefs, et donc à s’efforcer de contrôler les nominations dans l’Eglise, jusqu’au choix des papes effectué par les empereurs. En France, le roi et les grands princes territoriaux se réservaient, souvent en faveur de leurs proches parents, le choix des évêques et des abbés; ils exigeaient d’eux la foi et l’hommage et leur accordaient en échange l’investiture de leur charge. De même, sur un plan plus modeste, les fondateurs des églises locales en touchaient les revenus, dont ils ne laissaient qu’une faible part à des curés qu’ils nommaient eux-mêmes. Dans ces conditions, le niveau intellectuel et religieux d’un clergé au mode de vie fréquemment peu distinct de celui des laïques s’avérait en règle générale assez médiocre. Pourtant, l’Eglise, et notamment en France, sera peu à peu traversée par un puissant mouvement de réforme lui permettant de rénover son fonctionnement.

Dès le Xe siècle se développe la réforme monastique apparue à Cluny, en Bourgogne, qui se caractérise d’une part par son souci de totale indépendance à l’égard des pouvoirs locaux, civils ou religieux, puisque l’abbaye dépend directement et exclusivement de Rome, et d’autre part par sa remise en honneur de la prière et de la célébration liturgique, fonctions premières des moines. Le succès de la réforme fait ainsi passer les grands monastères au premier plan en leur conférant un pouvoir aussi considérable que diversifié.

Pascal Balmand Histoire de la France

TEXTE 1-a

Des réformes à tout va

Afin de mieux contrôler son immense empire, Charlemagne met en place les missi dominici (« envoyés de maître») chargés de surveiller l’administration du royaume. L’empereur généralise également le système de la vassalité, doublant la fidélité due au roi par la fidélité d’homme à homme. Le vassal jure fidélité à l’empereur, promettant conseil et aide militaire contre une rétribution en terres. Les germes de la fidélité sont maintenant en place. 

Très attaché à son titre de protecteur de l’Eglise, Charlemagne soutient également le mouvement de réforme lancé par l’Eglise au VIIIe siècle visant à rétablir son autorité et à retrouver une pureté morale.

Enfin, le règne de Charlemagne est aussi le cadre d’un réveil intellectuel fondé sur une découverte de la culture antique: c’est la renaissance carolingienne qui s’inaugure par une série de réformes de la langue, de l’écriture, du droit, de la vie spirituelle et religieuse. A Aix-la-Chapelle, l’empereur s’entoure d’intellectuels venus de toute l’Europe et fonde en son palais une école en latin, chargée de former les élites de l’Empire. De là est né son mythe d’inventeur de l’ecole. 

Le grand livre de l’histoire sous la rédaction de François Lebrun
 TEXTE 2

La culture républicaine

Au rang des grands mythes fondateurs de la culture républicaine figurent la démocratie athénienne et la citoyenneté romaine, mais aussi et plus encore la Révolution, perçue et présentée comme une sorte de point zéro de l’Histoire. Si le Moyen Age est considéré comme un apogée du cléricalisme et de l’obscurantisme, si les temps de la monarchie absolue sont décrits comme ceux des privilèges et de la tyrannie, la Révolution figure au contraire le point de rupture à partir duquel deviennent possibles progrès et émancipation : la République a pour mission de poursuivre et de mener à son terme le processus entamé par ses glorieux ancêtres, dans la défense de la souveraineté populaire et des droits du citoyen.
La République repose sur l’expression de la souveraineté du peuple, qui atteint son plus haut point dans un parlementarisme que l’on conçoit comme le parangon de toutes les vertus démocratiques. Proche de ses électeurs, l’élu incarne la France des profondeurs, celle des réalités quotidiennes, et il est à ce titre investi d’une fonction primordiale de représentation de la nation. Car, en effet, qui mieux que la République pourrait incarner cette nation ? Centralisatrice et uniformisatrice, elle doit rassembler ses fils autour de la Liberté, des droits de l’homme et de l’émancipation des peuples. Le nationalisme républicain se fait volontiers éducateur et universaliste ; nationalisme d’ouverture et non d’exclusion, il passe par l’affirmation constante du rôle historique de la France au regard de l’humanité toute entière.

La pédagogie républicaine investit tout autant l’univers des symboles et des rites. C’est ainsi qu’est entreprise une action diffuse de républicanisation de l’espace, avec les statues à l’effigie de la République ou encore avec l’effort systématique pour insérer au centre du paysage urbain ou villageois ces mairies qui portent fièrement la devise républicaine, « Liberté, Egalité, Fraternité ». Le buste de Marianne, qui personnifie une République altière, féconde et généreuse, se fait omniprésent dans les lieux officiels, tout comme il pénètre les pratiques les plus quotidiennes, par exemple avec les timbres postaux. Le calendrier républicain s’enrichit des cérémonies fastueuses avec le rituel du 14 juillet, érigé au statut de fête nationale à partir de 1880, de même que les visites en province des Présidents de la République sont l’occasion de tout un cérémonial qui, d’une certaine façon, n’est pas sans rappeler celui des entrées royales de l’Ancien Régime. 
Pascal Balmand Histoire de la France
TEXTE 2-a

La drôle de guerre

La « drôle de guerre » couvre la période qui s’étend de l’entrée en guerre de la France en septembre 1939, au début de l’invasion allemande en mai 1940. Les soldats sont mobilisés mais ne combattent pas, d’où cette expression inventée par l’écrivain Roland Dorgelès pour décrire une situation militaire inédite.

Pour l’état-major, toute nouvelle guerre doit être défensive ; l’idée n’est pas complètement stupide, d’ailleurs les Allemands ont eux-mêmes leur ligne de fortification : la ligne Siegfried. La France n’a pas les moyens humains de reproduire la « saignée » de 14-18 : pour économiser des vies, elle emploie donc une stratégie défensive. Comme le dit un homme politique de l’époque, Louis Marin, « nous ne pouvons à nos frais offrir au monde une bataille de la Marne tous les vingt ans ».

Pendant ce temps, il faut occuper les soldats. Travaux des champs, distribution de ballons de football, tournées musicales de Maurice Chevalier n’y font rien : le moral des soldats décline dans l’attente et l’inaction. Les Français pensent que le temps va jouer en faveur des Alliés, forts de leur empires coloniaux et de leur potentiel indistruel. La stratégie d’attente s’accompagne également d’une certaine confiance dans la force de l’armée française, réputée depuis Verdun comme la « première armée du monde ». Mais cette stratégie va jouer en faveur de l’Allemagne. Le 10 mai 1940, débarrassés du front polonais, les Allemands jettent toutes leurs forces sur le front Ouest : c’est le début de la campagne de France.

Aurélien Fayet, Michelle Fayet L’histoire de France. Des origines à nos jours. 
Примерные задания  для проведения текущего контроля:
8. Прочитайте текст. делите основную мысль/проблематику текста. Перескажите по-русски / по-французски  содержание текста. Выделите термины,  встречающиеся в   тексте. Дайте их русские эквиваленты,

9. Сформулируйте   вопросы к тексту и ответьте на них.

10. Составьте план текста и перескажите текст в соответствии с этим планом (на русском или французском языке).

11. Найдите в тексте предложения, в которых употребляется пассив. Напишите эти предложения в активном залоге.

12. Выделите все глагольные формы, встречающиеся в тексте. Назовите инфинитивы глагола, Назовите личные и неличные формы глаголов.

13. Найдите в тексте эквиваленты русских словосочетаний.

14. Переформулируйте предложения. Замените следующие словосочетания и слова синонимичными или близкими по смыслу.
15. Найдите однокоренные слова.

16. Найдите в тексте следующие слова (русские во французском тексте) и напишите их.

17. Переведите следующие словосочетания (с французского на русский).
Образцы контрольных заданий:
1. Переведите и проспрягайте глаголы.

TRAVAILLER, PARLER, HABITER, AVOIR, METTRE

2. Составьте вопросы  к ответам.
·                                                                                                          - Non, je ne suis pas marié

·                                                                                                          - Oui, je travaille beacoup

·                                                                                                          - C’est ma soeur.

·                                                                                                          - C’est Pierre qui part à Lille.

3. Переведите.
· Я еду к своей маме, она живет в Мадриде.

· Он любит своих учеников.

· У тебя болит голова? Ты болеешь?

· Мы свободны сегодня вечером. 

· Вы не играете в теннис? 

· Мне очень жаль, я опаздываю.

· Я студент (ка) и я много работаю. 

1. Проспрягайте глаголы
PRENDRE, FAIRE, POUVOIR, VOULOIR

2. Traduisez:
Je suis trop fatigué aujourd’hui.

Je m’occupe souvent de mes petits-enfants.

Parfois nous dînons dans un restaurant.

Je fais le même exercice que ma sœur.

Je vois déjà que tu as beaucoup de travail.

Je veux encore me promener dans ce jardin !

3. Замените мужской род на женский и наоборот.

С’est un jeune homme mince, blond, grand, sérieux et très sympathique. Il est avec une vielle dame qui est petite, forte et très distraite.

4. Traduisez

Моя мать и мой отец живут в Москве. Они часто говорят о нас.

Все студенты хотят учить французский язык.

Я иду в офис пешком. Я не люблю метро.

Этот мальчик слишком молод, он не может уехать один. 

Мы хотим зайти в эту аудиторию.

Я еду в Италию. Поедем со мной?

Remplacez par les pronoms personnels 

1. La mère de Bernadette Dejeu a téléphoné à l'inspecteur.
Elle ………  a téléphoné.
2. L'inspecteur a rendu le sac à la famille.
Il ………  a rendu à la famille.
3. Bernadette Dejeu a parlé à son frère et à sa soeur quelques semaines avant le drame.
Elle …….. a parlé quelques semaines avant le drame.
4. Elle a dit à son frère qu'elle allait être riche.
Elle …….. a dit à son frère.
5. L'inspecteur comprend que les chaussures sont la clé du mystère.
L'inspecteur ……. comprend.
6. L'inspecteur demande à la mère de la victime : "Pouvez-vous me renseigner ?"
"Oui, je peux ……. renseigner.
Mettez le verbe entre parenthèses  aux formes indiquées:

Je ne vous le (pardonner – f.s.) pas.

Nous ne vous (retenir – f. s.) pas longtemps.

Nous les avons prévenus que le train (avoir – f. dans le passe) du retard.

Mettez le verbe entre parenthèses  à l’imparfait ou au passé compose ou au passé simple:

La route (suivre) la rivière.

Il (prendre) son sac et (se diriger) vers la porte. Tous le (suivre).

Il (vivre) paisiblement dans sa maison au bord du lac.

Mettez le verbe entre parenthèses aux temps qui conviennent:

Savez-vous ou il est? – Je ne le sais pas, et même si je le (savoir), je ne le (dire) pas.

Ils (être) heureux, s’ils (pouvoir) réaliser leur rêve.

Je le (oublier) peut-être, si un accident ne me le (rappeler) pas.

S’il (faire) beau, je (aller) a la campagne.

J’ai vite compris que je (se tromper).

Il n’a pas pu me dire quand il (revenir).

Il nous a fait savoir qu’il (changer) d’avis et qu’il ne (insister) plus sur sa proposition.

Mettez au lieu des points les pronoms qui conviennent:

Envoyez-…    une lettre.

Tout le monde …     aime.

Je ne ….    parle jamais.

Je …. ai vu il y a deux jours.

Mettez les verbes suivants au subjonctif présent:

Avoir, être, finir, parler, savoir, faire, prendre
I. Mettez les verbes à la forme correcte :

1. Il ne savait pas que la Terre (être)________________________ ronde.

2. Je vous ai dit que tout (aller) __________________________ bien.

3. On a annoncé que le président (faire) __________________________ une déclaration à la télévision.

4. Il a écrit que ses parents (arriver) ______________________________ déjà.

5. Marie a voulu savoir si nous (être) ______________________________ contents de notre chambre.

VI. Faites l’accord nécessaire :

1. Si tu (être) _______________________ plus attentif, tu ne pas (tomber) _____________________________ hier.

2. Elle ne pas (venir) _________________________ si la réunion (être) __________________________ reportée.

3. Je vais demander une augmentation à mon patron. – Et s’il (refuser) ______________________ ,  qu’est-ce que tu (faire) ________________________ ?

4. S’il ne pas (se mettre) __________________________ en colère toutes les cinq minutes, nous lui (dire) ___________________ plus souvent des gentillesses.

5. Si les enfants (se coucher) __________________________ moins tard, ils ne pas (s’endormir) __________________________________ en classe ce matin.

VII. Reliez les phrases par le pronom qui convient.

Exemple :   C’est un homme / j’aime bien son caractère ->

C’est un homme dont j’aime bien le caractère.

	C’est un homme : 

je suis invité chez lui. _____________________________________________________________________

personne ne l’aide. ________________________________________________________________________

sa vie est difficile. _________________________________________________________________________

on lui pose beaucoup de questions.__________________________________________________________________________________

je l’admire. ________________________________________________________________________________

il plaît à ma sœur. ________________________________________________________________________

	c’est un voyage : 

j’en ai gardé un bon souvenir.___________________________________________________________________

j’y pense.  __________________________________________________________________________________

je me suis bien reposé pendant ce voyage.  ______________________________________________________________________________________________

il coûte cher.  _____________________________________________________________________________

je dois y renoncer.  ________________________________________________________________________

j’en ai été content.


VIII.   Mettez tout à la forme correcte:

Ce pommier donne des pommes ______________ petites mais bonnes.

______________  les portes sont peintes.

Elle était  ______________  heureuse.

J’ai  ______________  compris.

Elle a ______________  fait pour réussir.

Mon oncle passe une visite médicale ______________  les deux ans.

______________ le lycée parle de ce nouveau professeur.

Les poésies, je les ai  ______________ apprises par cœur.

Elle passe  ______________ les matinées à lire dans son lit.

Mon frère a perdu  ______________ son argent.

Ces revues, elles sont  ______________ en anglais!

V. Complétez avec le pronom qui convient :

1. – J’ai oublié mes livres.

- Tu peux peut-être emprunter ___________________________ ton amie Corinne.

2. – J’aime bien les bagues de Chantal.

- Mais tu n’as pas vu _____________________________ de la sœur d’Isabelle !

3. Je prendrai mon petit déjeuner dans ma chambre, les enfants prendront _________________ à la cuisine.

4. L’ascenseur de droite est en panne, prenez _______________ de gauche.

5. Mon portable ne fonctionne plus, je vais demander ____________________ à mon père.

VI. Mettez le verbe à la forme correcte :

On annonce que le président (faire) _________________ une annonce à la télévision demain.

Je ne pense pas qu’il (pouvoir) ___________________ dire une chose pareille.

Il veut que vous (venir) _______________ à l’heure.

Elle ne veut pas y participer, parce qu’elle (être) ______________ occupée.

Bien qu’elle (être) ______________ occupée, elle veut y participer.

Il faut que ces élèves (faire) ________________ beaucoup d’exercices.

J’ai peur qu’il y (avoir) _______________ beaucoup de monde.

Dis-lui qu’il  te (rendre) _______________ l’argent le plus vite possible.

Je préfère que vous me (accompagner) ____________________ à la gare.

Il paraît que ce peintre (être) ________________ assez connu dans son pays.

Il est certain qu’elle (vouloir) ________________ déménager.

Elle est étonnée que vous (avoir) ________________ un accident.

V. Employez les conjonctions qui conviennent :

Elle lit un journal _____________________________ je revienne.

Il ne peut rien dire _________________ elle lui fasse une remarque.

Elle veut fermer la fenêtre ________________ tu ne prennes froid.

____________ il soit prêt, il ne veut pas passer l’examen.

Vous pouvez compter sur moi, ____________ il arrive.

Je vous le répète _____________ vous le sachiez.

Parlez __________________________ on vous entende.

Nous pouvons rester ici ___________________________ vous ne préfériez aller au café.

Traduisez le texte:

L’économie suisse est en plein essor dans l’après-guerre. Le produit national brut s’envole et les salaires doublent avec le développement de l’industrie. En même temps, la sécurité sociale s’organise. Apparaissent ainsi l’assurance vieillesse et l’assurance invalidité. La croissance démographique est incroyable. Dans les années soixante, le besoin de main-d’œuvre attire une foule d’émigrés. Une fois intégrée, la population immigrée participe à l’augmentation démographique.

En 1959, un deuxième socialiste entre au conseil fédéral. Le gouvernement fédéral est ainsi composé de deux libéraux radicaux, deux démocrates-chrétiens, deux socialistes et un représentant du parti agraire. Les succès électoraux de ce parti lui permettent de conquérir un deuxième siège au gouvernement, siège enlevé aux démocrates-chrétiens qui, depuis, n’en ont plus qu’un.

Dans la vie quotidienne, les hommes du Moyen Age se servent de repères chronologiques empruntés à différents univers socio-temporels, imposés à eux par diverses structures économiques et sociales. Rien en effet ne traduit mieux la structure de la société médiévale que les phénomènes métrologiques et les conflits qui se cristallisent autour d’eux. 

Mais le temps médiéval est d’abord un temps agricole. Dans ce monde où la terre est l’essentiel, la première référence chronologique est une référence rurale.

Le temps rural est un temps naturel. Les grandes divisions, ce sont le jour et la nuit et les saisons. L’Occident médiéval, à vrai dire, ne connaît que deux saisons : l’hiver et l’été.

Rien n’exprime mieux ce temps rural du Moyen Age que le thème partout répété des mois. Ces douze mois sont figurés par des occupations rurales.
7. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 

ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК
Основная литература:

И. Н. Попова, Ж. А. Казакова, Г. М. Ковальчук "Французский язык "/Manuel de français  (последнее издание); Городецкий Р.А., Самохотская И.С.  Французский язык. Учебник для студентов - историков. М., 1991
Л.Л. Потушанская, Г.М. Котова, И.Д. Шкунаева  "Практический курс французского языка ", Часть 1 (последнее издание)

Дополнительная литература

Е.  Александровская, Н. Лосева, Л. Метельская  "Mille et un exercices. Сборник упражнений по грамматике французского языка", М. , 2011

А. Тарасова  "Французская грамматика для всех" М., 2011 г

Введение в язык специальности.

Р.С Падеева, Т.С. Столярова "История Франции с древнейших времен до Х века"  Учебно-методическое пособие по французскому языку для студентов-историков младших курсов

Т.Б. Пошерстник " История Древнего мира" Учебно-методическое пособие по французскому языку для студентов-историков младших курсов

Методическая разработка по обучению чтению текстов по истории средних веков. Французский язык. М., 1993

Pierre MIQUEL L'Histoire et ses sources. Paris, 2000.

Оригинальные тексты по истории,связанные со специализацией студентов.

Словари:

В.Г. Гак, К.А. Ганшина "Новый французско-русский словарь",  М., последнее издание

О.В. Раевская, Т.Б. Пошерстник " Современный французско-русский словарь", М., 2014
http://www.larousse.fr/
Интернет-ресурсы: 
http://www.francaisfacile.com/
http://apprendre.tv5monde.com/
На данных сайтах представлены разнообразные упражнения всех уровней.  
http://persee.fr/
http://www.revues.org/
На сайтах представлены материалы по различной исторической тематике.

ИТАЛЬЯНСКИЙ ЯЗЫК (ВТОРОЙ)

Структура и содержание дисциплины «Второй иностранный язык» 
Модуль 1 – " Вводно-фонетический курс"                                                V семестр  10 час в 

Модуль 2 – Лексико-грамматический курс   V-VIII семестры               V   сем -   4 часа в неделю; 
                                                                                                                        VI сем -    3 час  в неделю
                                                                                                                        VII - VIII сем -2 часа в неделю     


Модуль 3 – " Введение в язык  специальности.    

                       Перевод профессионально ориентированного текста "   VI сем – 1 час в неделю
                                                                                                                        VII-  семестр 2 часа в неделю

                     (тексты по истории)
V семестр: 

· 10 аудиторных часов отводится на освоение модуля  «Вводно-фонетического курс», основная цель которого: формирование  слухопроизносительных навыков, навыков чтения про себя и навыков обращенного чтения;

· 62 аудиторных часа   отводится на освоение учебного материала модуля  «Лексико-грамматический курс», основная цель которого: формирование/развитие лексических и грамматических навыков;   

VI семестр: 

·  48 аудиторных часа отводится на освоение учебного материала модуля  «Лексико-грамматический курс»;

-   16 аудиторных часов отводится на освоение учебного материала модуля "Введение в язык  специальности. Перевод профессионально ориентированного текста ", основная цель которого научиться владеть  профессиональной языковой и коммуникативной компетенциями начального уровня, сформировать умения и навыки изучающего чтение текстов по  специальности со словарем/без словаря, ознакомительного чтения без словаря, формировать необходимую для профессиональной деятельности переводческую компетентность, необходимую для  перевода текста по специальности  в пределах знакомого лексического и грамматического материала.

VII семестр

·   36  аудиторных часов  отводится на освоение учебного материала модуля  «Лексико-грамматический курс»;
·  36  аудиторных часов   отводится на освоение учебного материала модуля  «Введение в язык специальности. Перевод профессионально ориентированного текста», основная цель  которого научиться владеть  профессиональной языковой и коммуникативной компетенциями начального уровня, формирование умений и навыков,  изучающее чтение текстов по  специальности со словарем/без словаря, ознакомительное чтение без словаря просмотровое чтение, перевод текста по специальности, в пределах знакомого лексического и грамматического материала.

         VIII семестр
·  30  аудиторных часа  отводится на освоение учебного материала модуля  «Лексико-грамматический курс»;

-  30  аудиторных  часов отводится на освоение учебного материала модуля  «Язык специальности. Перевод профессионально ориентированного текста», основная цель    которого научиться владеть  профессиональной языковой и коммуникативной компетенциями, сформировать умения и навыки изучающего чтение текстов по  специальности со словарем/без словаря, ознакомительного чтения без словаря, просмотрового чтения, сформировать необходимую для профессиональной деятельности переводческую компетентность, необходимую для  перевода текста по специальности.
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	Второй иностранный язык 
	
	
	
	

	V(18 нед) (4 час в нед ауд.занятий))
	72
	36
	108
	зачет

	VI (16 нед) (4 час в нед ауд.занятий))
	64
	44
	108
	зачет

	VII (16 нед) (4 час в нед ауд.занятий))
	64
	44
	108
	зачет

	VIII (15 нед) (4 час в нед ауд.занятий))
	60
	48
	108
	экзамен


Таблица № 1 Распределение учебных часов по семестрам:

	семестр
	аудиторные занятия
	самостоятельная работа
	нагрузка за семестр

	V  18 нед
	72
	36
	108

	VI 16 нед
	64
	44
	108

	VII 16 нед
	64
	44
	108

	VIII 15 нед
	60
	48
	108


Таблица №2 Тематический план дисциплины (распределение по часам)

ИТАЛЬЯНСКИЙ ЯЗЫК

	
	семестр
	количество часов
	всего часов на модуль

	Наименование модулей
	
	аудиторные занятия
	самостоятельная работа студентов
	всего часов
	

	МОДУЛЬ 1.

«Вводно-фонетический курс»
	V
	10
	10
	20
	 20



	МОДУЛЬ 2. 

«Лексико – грамматический курс»
	V
	62
	26
	 92
	284

	
	VI
	48
	30
	78
	

	
	VII 
	36
	28
	64
	

	
	VIII
	30
	20
	50
	

	Модуль 3

"Введение в язык специальности. Перевод профессионально ориентированного текста "
	  VI
	16
	14
	30
	82 

	
	VII
	         36
	16


	52
	

	Модуль 4

"Язык специальности. Перевод профессионально ориентированного текста "
	VIII
	30
	28
	58
	58


В Модуле 1. «Вводно-фонетический курс» - для обучения используются вводно-фонетический раздел из учебника Л. И. Грейзбард "Основы итальянского языка. Corso d’italiano Nozioni fondamentali". М., 2011.
В Модуле 2  «Лексико-грамматический курс» - для обучения используются основной курс из учебника Л. И. Грейзбард "Основы итальянского языка. Corso d’italiano Nozioni fondamentali". М., 2011, V-VIII семестры;     A. Chiuchiù, F. Minciarelli, M. Silvestrini “Grammatica italiana per stranieri. In italiano. Corso multimediale di lingua e civiltà a livello elementare e avanzato”. Perugia, 1990 - V-VIII семестры.

В Модуле 3 "Введение в язык  специальности. Перевод профессионально ориентированного текста "  используются   тексты по истории средней трудности в соответствии со специализацией студентов. 
Н. И. Новикова «Итальянский язык. Пособие по работе над текстами по специальности для студентов-историков. Часть I; Часть II» М., 1997
Труды итальянских историков.
Преподаватель может выбрать тексты в соответствии с уровнем группы. 

В Модуле 4 "Язык  специальности. Перевод профессионально ориентированного текста "  используются   тексты по истории в соответствии со специализацией студентов. 
Труды итальянских историков.
Преподаватель может выбрать тексты в соответствии с уровнем группы. 

Таблица №3 Тематический план по модулям

ИТАЛЬЯНСКИЙ  ЯЗЫК

	№

п/п
	международная шкала уровня знаний ИЯ


	темы

модуля
	Семестр
	Неделя семестра
	Виды учебной работы, включая самостоятельную работу студентов и трудоемкость (в часах)
	Формы текущего контроля успеваемости

(по неделям семестра)

Форма промежуточной аттестации

(по семестрам)
	Промежуточная аттестация

	
	
	
	
	
	практи -ческие занятия
	самостоятельная

работа студента
	
	

	
	 
	
	
	
	

	
	
	Модуль 1.

Вводно-  фонетический курс

Модуль 2.  Лексико-грамматический курс 

	
	
	
	
	
	
	

	1.1
2.1
	А1
	Фонетический строй итальянского языка. Классификация и характеристика итальянских гласных звуков.  Характеристика итальянских согласных звуков. Особенности их произношения.

Слогоделение. Правила фонетического слогоделения.

Ударение в слове и в речевом потоке.

Основные правила чтения. Ритмическая группа и ритмическое ударение. Связывание звуков в речевом потоке.

Интонация итальянского предложения. Звуки:  [a], [ɛ], [r], [f], [v], [k], [g], [t], [d],[s], [z],[ʃ,[ʒ], [p], [b], [m], [n];
Грамматика:
Строй итальянского предложения. Виды слов в итальянском языке. Местоименные прилагательные. Оборот с'è (ci sono). Артикль.
	V
	1
	4
	2
	  выполнение фонетических тренировочных упражнений; выполнение  лексико-грамматических упражнений. 

Уроки  1, 2 учебника.
	контроль   упражнений в чтении и фраз. Контроль усвоения лексики и грамматики.


	

	1.2
2.2
	А1
	Гласные [e],[i], полугласный [j].
Элизия.
Грамматика:
Глаголы  I спряжения. Множественное число имен существительных. Порядок слов в итальянском предложении. Неупотребление артикля перед именем собственным.  
Общий вопрос. Вопрос к подлежащему. Притяжательные прилагательные. Определенный артикль Опущение артикля при существительном в роли именной части сказуемого. 

Отрицательная форма глагола. Предлоги а и  di.

	V
	2
	4
	2
	выполнение фонетических тренировочных упражнений и упражнений в чтении.

выполнение  лексико-грамматических упражнений; подготовка чтения текста и вопросов к тексту.
Подготовка к контрольной работе.

Уроки 3, 4 учебника.
	  Контроль  освоения  лексико-грамматического материала (словарный диктант; спряжение глаголов в контексте, поставить артикль или притяжательное прилагательное  и т.д.)
	

	1.3
2.3
	А1
	Гласныe [o], [ɔ].
Грамматика:
Имя прилагательное. Женский род и множественное число прилагательных. Место прилагательных- определений. Употребление артикля после оборота c'è (ci sono) и перед существительным  в роли именной части сказуемого. Опущение артикля перед  именем существительным, обозначающим национальность.

Слитный артикль (предлог di + определенный артикль) 
Вопросительное предложение. Порядок слов в вопросительном предложении. Вопрос к прямому дополнению. 
Лексика.
Знакомство, представление. Род занятий.
	V
	3
	4
	2
	работа над интонацией повествовательных и вопросительных  предложений; выполнение фонетических тренировочных упражнений и упражнений в чтении; 
выполнение  лексико-грамматических упражнений; подготовка к словарному диктанту. Чтение текста.
Урок 5 учебника.
	контроль   упражнений в чтении, фраз и текста; 

Контроль  освоения  лексико-грамматического материала. Устный опрос. Словарный диктант.    Выполнение грамматических упражнений; контрольная работа по пройденному материалу;
контроль понимания текста.                                                                                                                                                              
	

	1.4
2.4
	А1
	Гласный [u].

Грамматика:
Безличные глаголы,

Слитный  артикль (a +определенный артикль), Личные местоимения-дополнения lo, la, li, le. Место наречия в предложении. Вопросительное наречие dove. Определенный артикль. Неопределенное прилагательное tutto. Основные значения предлогов  a и di.

Лексическая тема:

Saluto. Che tempo fa?
	V
	4
	4
	2
	работа над интонацией повествовательных и вопросительных  предложений; выполнение упражнений в чтении; 
выполнение  лексико-грамматических упражнений; подготовка к словарному диктанту; подготовка  вопросов к тексту.

Подготовка к контрольной работе.

Урок 6 учебника.
	Контроль   упражнений в чтении .  

Контроль  освоения  лексико-грамматического материала. Устный опрос. Словарный диктант.    Выполнение грамматических и лексических упражнений; контроль понимания текста.                                                                                                                                                              
	

	1.5

2.5
	А1
	Грамматика:
Спряжение глаголов II  спряжения в настоящем времени изъявительного наклонения. Спряжение глаголов essere и avere. Особые формы повелительного наклонения глаголов (essere, avere, sapere). Повелительное наклонение глаголов. Притяжательные прилагательные. Указательные прилагательные. 
Глаголы III спряжения. Спряжение глаголов
 leggere, venire в настоящем времени изъявительного наклонения..
Лексическая тема:

Presentazione.
Che ore sono?


	V
	5
	4
	2
	работа над интонацией повествовательных и вопросительных и побудительных предложений; выполнение  тренировочных   упражнений в чтении;  

закрепление грамматического материала;
выполнение  лексико-грамматических упражнений; подготовка к словарному диктанту;   подготовка  вопросов к тексту;  

Урок 7 учебника; Unità 6 .Chiuchiù.

	 Контроль   упражнений в чтении и текста..
Контроль  освоения  лексико-грамматического материала;       устный опрос;

словарный диктант;

выполнение грамматических и лексических упражнений; контрольная работа по пройденному материалу;
контроль понимания текста. 

.
	

	1.6

2.6
	А1
	Грамматика:

Неопределенный артикль. Спряжение глаголов
andare, giungere в настоящем времени изъявительного наклонения.

Лексическая тема:

La mia famiglia. I miei amici.
	V
	6
	4
	2
	  отработка чтения  текста;
  выполнение  лексико-грамматических упражнений; подготовка к словарному диктанту;    

Подготовка к контрольной работе.
Урок 8 учебника.
	Контроль     чтения   текста. 

Контроль  освоения  лексико-грамматического материала 
словарный диктант;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

чтение  текста, контроль понимания, выборочный перевод. 
 
	

	1.7

2.7
	А1
	Грамматика:

Наречия ne, ci.  Вопросительные наречия quando, come. Спряжение глагола fare.


	V
	7
	4
	2
	отработка чтения текста; выполнение лексико-грамматических упражнений по заданной теме; подготовка к словарному диктанту. Письменный рассказ о своей комнате/квартире.
Урок 9 учебника.
	Контроль   чтения  текста.
Контроль  освоения  лексико-грамматического материала;       словарный диктант;

выполнение грамматических и лексических упражнений; контрольная работа по пройденному материалу;
чтение   текста, контроль понимания, 

 выборочный перевод.                                                                                                                                                       

.
	

	1.8

2.8
	А1
	Полугласный [w]

Грамматика:

Местоимения questo, quello. Неупотребление артикля после количественных наречий. Порядок слов в вопросительном предложении.
	V
	 8 
	4
	2
	отработка чтения текста; выполнение лексико-грамматических упражнений по заданной теме; подготовка к словарному диктанту.

 Урок 10 учебника.
	Контроль   чтения, текста.
Контроль  освоения  лексико-грамматического материала;       устный опрос;

словарный диктант;

выполнение грамматических и лексических упражнений; чтение   текста, контроль понимания, 

выборочный перевод.

	

	1.9

2.9
	А1
	Грамматика:
Количественные числительные. Спряжение глаголов mettere, porre.

Лексическая тема:

I giorni della settimana. 
	V
	9
	4
	2
	отработка чтения упражнений в чтении, фраз и текста; выполнение лексико-грамматических упражнений по заданной теме; подготовка к словарному диктанту. Повторение пройденного материала.
 Урок 2 учебника Chiuchiù.
	Контроль  чтения  текста; воспроизведение диалогов.
Контроль  освоения  лексико-грамматического материала;       устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений; 

чтение   текста, контроль понимания,  выборочный перевод.                                                                                                                                                           


	

	2.10
	А1
	Повторение пройденного материала. 

	V
	10
	4
	2
	Повторение пройденного материала. 
	Контроль усвоения фонетических навыков. Контрольная работа по лексико-грамматическим темам вводного курса.
	

	2.11


	А2
	Грамматика:

I verbi irregolari della I coniugaizone. Pronomi indefiinti molto, poco, tutto, alcuno. 

Pronome relativo chi. 
Лексика урока 

Тема:

 Le stagioni.

Il primo settembre.
	V
	11
	4
	2
	Выполнение   лексико-грамматических упражнений;  чтение и перевод текста "Il primo settembre". 

Урок 1 основного курса.
	  Контроль  освоения  лексико-грамматического материала;       устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений; 

чтение и  перевод текста.
.                                                                                                                                                          


	

	2.12

	А2
	Грамматика:

. Il genere e il numero dei sostantivi. Pronomi personali (complementi diretti e indiretti). 
Il pronome Lei. 

Coniugazione dei verbi modali.

Coniugazione dei verbi capire, proibire, sostituire. 
Лексика урока 

Тема:

A una lezione d’italiano. 


	V
	12
	4
	2
	выполнение грамматических и лексических упражнений; 
чтение и перевод     текста.  
Подготовка к контрольной работе.
Урок 2 основного курса. 
	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

лексико-грамматический тест; чтение и перевод  текста.

Контрольная работа по пройденному материалу.
	

	2.13


	А 2
	Грамматика:

Formazione del plurale dei sostantivi.

Formazione del plurale degli aggettivi. Aggettivi possessivi.

Лексика урока 

Тема:

La mia famiglia.


	V
	 13
	4
	2
	выполнение грамматических и лексических упражнений; 
чтение и перевод  текста. Ответы на вопросы по пройденной теме. 
Урок 3 основного курса. 
	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

чтение и перевод текста; ответы на вопросы по тексту.
.
	

	2.14

	A 2
	Грамматика:

Pronomi possessivi.

Uso dell’articolo davanti al sostantivo.

La proposizione semplice. 
La proposizione complessa. 
Coniugazione dei verbi sapere, conoscere: differenza nell’uso.
Лексика урока 

Тема:

La mia famiglia (continuazione).


	V
	14
	4
	2
	выполнение грамматических и лексических упражнений; 
чтение и перевод текста, ответы на вопросы; 
Подготовка к лексико-грамматическомк тесту.
Урок 3 основного курса. 
	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

чтение и перевод текста, ответы на вопросы по тексту;

лексико-грамматический тест;
	

	2.15

	A 2
	Грамматика:

Verbi riflessivi.

Il posto dei complementi – pronomi personali atoni.

Coniugazione dei verbi preferire; uscire; rimanere. 
Лексика урока 

Тема:

La mia giornata di lavoro.


	V
	15
	4

	2
	выполнение грамматических и лексических упражнений; 
чтение и перевод  текста, ответы на вопросы; подготовка. Урок 4 основного курса.
	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

чтение и перевод    текста;

сообщение по заданной теме.
	

	2.16


	A 2
	Грамматика:

Il passato prossimo.
Coniugazione dei verbi tenere; tradurre. 
Лексика урока 

Тема:

Una giornata di riposo.
	V
	16 
	4
	2
	выполнение грамматических и лексических упражнений; 
чтение и перевод   текста; рассказ   по теме: "Una giornata di riposo".
Урок 5 основного курса; Unità 5 Chiuchiù.  
	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

чтение  и перевод   текста;

беседа по заданной теме.
	

	2.17
	А2
	Грамматика:

Повторение пройденного грамматического  материала 

лексика:

Повторение лексического материала.
	V
	17
	4
	2
	подготовка к семестровой контрольной работе;

повторение пройденного материала по грамматике

повторение лексического материала. 
	выполнение упражнений, тестов. 
	

	2.18
	А2
	Семестровая контрольная работа
	V
	18
	2
	4
	повторение лексических тем к зачетному занятию
	опрос устных тем;

разбор лексических и грамматических ошибок
	

	2.19


	А2
	Промежуточная аттестация
	V
	18
	2
	
	
	
	зачет

	
	
	Модуль 2. Лексико - грамматический курс
Модуль 3. "Введение в язык  специальности. Перевод профессионально ориентированного текста "
	
	
	
	
	
	
	

	2.20

 
	A2
	Грамматика:
I verbi e le locuzioni personali. 
Gradi di comparazione degli aggettivi.

Formazione dell’avverbio. Avverbi in –mente.

Coniugazione dei verbi cogliere, raccogliere; participio passato dei verbi coprire, offrire, giungere, raggiungere.

Лексика урока 

Тема:

 Le stagioni.


	VI
	1
	4
	3
	выполнение  лексических и грамматических упражнений;

чтение и перевод текста; подготовка сообщения по теме "Le stagioni”.

Урок 6 основного курса.
	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

чтение и перевод текста;

беседа по теме;

разыграть диалоги по теме.
	

	3.1
	A2
	Грамматика:
L’imperfetto.

Uso dell’articolo indeterminativo; uso dell’articolo determinativo; l’articolo partitivo.

I pronomi relativi che, il quale. 

Coniugazione dei verbi sedere; salire; scendere.
Лексика урока 

Тема:

I pasti in Italia.


	VI
	2
	4
	4
	выполнение упражнений к тексту;
работа над лексическим материалом;

изучающее чтение; чтение и перевод  текста; составление письменного плана
Урок 7 основного курса; Unità 6, 9 Chiuchiù.
	работа с текстом; чтение  и перевод текста; контроль усвоения лексики, словарный диктант.


	

	2.21

 
	A2
	Грамматика:
I verbi riflessivi reciproci.

Mancanza dell’articolo.

I pronomi dimostrativi.

Coniugazione dei verbi vivere; proporre.

Лексика урока 

Тема:

In viaggio. 
	VI
	3-4
	8
	4
	выполнение  лексических и грамматических упражнений;

чтение и перевод n текста.
Подготовка к письменному тесту.
Урок 8 основного курса.
	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений; 

чтение и перевод текста; пересказ на русском или итальянском языке.
Письменный тест по пройденному материалу.
	

	2.22

 
	А 2
	Грамматика:

La forma passiva del verbo.

Coordinazione dei participi passati dei verbi con l’ausiliare avere.

I numerali; sostantivi numerali.

Coniugazione dei verbi decidere; volgere; difendere.

Лексическая тема:

 Il cinema italiano
	VI
	5
	4
	3
	грамматических упражнений по заданной теме;

работа над лексическим материалом; подготовка к лексико-грамматическому тесту/ контрольной работе; чтение и перевод  текста. Записаться в библиотеку – заполнить бланки; заказать книгу (письменно)
 Урок 9 основного курса; Unità 9 Chiuchiù.
	выполнение грамматических и лексических упражнений; чтение и перевод текста; вопросно-ответная беседа по теме.

	

	3.2
	A 2
	Civiltà preistoriche (testo specializzato)
	VI
	6
	4
	2
	выполнение упражнений к тексту;
работа над лексическим материалом;

изучающее чтение; чтение и перевод   составление письменного плана
	работа с текстом; чтение, перевод текста; контроль усвоения лексики, словарный диктант.
	4.2

	2.23

 
	А2
	Грамматика:
Il futuro semplice.

Il futuro semplice e il futuro anteriore.
Il modo imperativo.

Coniugazione dei verbi togliere; invadere; rimanere; spendere. 

Лексическая тема:

 Feste italiane: il Natale.


	VI
	7
	4
	3
	выполнение грамматических упражнений по заданной теме; работа над лексическим материалом; подготовка к лексико-грамматическому тесту/ контрольной работе; чтение и   перевод   текста. Урок 10 основного курса.
	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

грамматический тест по пройденному материалу / контрольная работа; 

чтение   и перевод текста;  
беседа по теме в вопросно-ответной форме.
	 

	2.24

 
	А2
	Грамматика:

Il passato remoto. 

Ommissione dell’articolo.

Coniugazione dei verbi: dirigere; stringere; assistere.

Лексика урока 

Тема:

Made in Italy

	VI
	8
	4
	3
	выполнение грамматических упражнений по заданной теме; работа над лексическим материалом; чтение и  перевод  текста  "Symboles de la France  
Урок 11 основного курса. Unità 16 Chiuchiù. 
	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений;
чтение, и перевод   текста;  сообщение на тему "Made in Italy"
	

	 3.3
	A2
	I Longobardi 
	VI
	9
	4
	3
	выполнение упражнений к тексту;
работа над лексическим материалом;

изучающее чтение; чтение  и перевод   текста; составление письменного плана
	 работа с текстом; чтение и перевод текста; контроль усвоения лексики, словарный диктант; беседа по тексту в вопросно-ответной форме.
	

	2.25

 
	А2
	Грамматика:
Il passato remoto di alcuni verbi della II coniugazione.

Costruzione senza + infinito
Aggettivi indefiniti simile, tale, stesso. 

Coniugazione dei verbi muovere; spegnere.

Лексика урока 

Тема:

Viaggio nell’Italia dei grandi vini


	VI
	10-11
	8
	5
	выполнение грамматических упражнений по заданной теме;

выучить управление глаголов,  

работа над лексическим материалом; подготовка к лексико-грамматическому тесту/ контрольной работе; 
Урок 12 основного курса. Unità 20 Chiuchiù. 
	 выполнение грамматических и лексических упражнений;

грамматический тест по пройденному материалу / контрольная работа; исправление ошибок;

чтение и перевод текста;

вопросно-ответная беседа по теме.
	

	3.4
	А2
	L'Egitto antico
	VI 
	12
	4
	3
	выполнение упражнений к тексту;
работа над лексическим материалом;

изучающее чтение; чтение и перевод  текста; составление письменного плана
	 устный опрос; работа с текстом; чтение и, перевод; контроль усвоения лексики, словарный диктант; вопросно-ответная беседа по теме.
	

	2.26

 
	А2
	Грамматика:

Il participio presente.

Forme individuali dei gradi di comparazioni degli aggettivi buono/cattivo, grande/piccolo, alto/basso.

Preposizione per.

 Coniugazione dei verbi parere; morire; apparire.

Лексика урока 

Тема:

Uomini grandi nel mondo: Leonardo da Vinci, Michelangelo, Dante Alighieri
.
	VI
	13
	4
	3
	выполнение грамматических упражнений по заданной теме;

работа над лексическим материалом; подготовка к лексико-грамматическому тесту/ контрольной работе; чтение  и перевод   текста; Урок 13 основного курса.
	устный опрос; 

выполнение грамматических и лексических упражнений;

чтение и перевод  текста.

	

	2.27 
	А2
	Повторение пройденного лексического и грамматического материала. Подготовка к семестровой контрольной работе.


	VI
	14-15
	6
	4
	выполнение  грамматических и лексических упражнений;

повторение  всего пройденного грамматического и лексического материала
	лексико-грамматические упражнения
	

	2.28
	А2
	Семестровая контрольная работа
	VI
	15
	2
	6
	повторение  всего пройденного грамматического и лексического материала
	
	

	2.29
 
	
	Промежуточная аттестация
	VI
	16
	4
	
	
	опрос устных тем;

разбор лексических и грамматических ошибок
	зачет

	
	
	Модуль 2. Лексико - грамматический курс
Модуль 3.
 Введение в язык специальности. Перевод профессионально ориентированного текста
	
	
	
	
	
	
	

	  2.30
 
	А2
	Грамматика:

Voce passiva con il verbo venire.

Doppie desinenze dei sostantivi in –o al plurale.

I numerali : cardinali, ordinali, collettivi.

Coniugazione dei verbi trarre; uccidere.

. Лексика урока 

Тема:

Le origini di Roma

 . 
	VII
	1-2
	8

	4
	Выполнение грамматических и лексических упражнений; 
чтение   и перевод   текста; Подготовка к тесту/контрольной работе по пройденному материалу.
Урок 13 основного курса.
	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений; 

чтение   и перевод   текста; контроль понимания текста.
Лексико-грамматический тест по пройденному материалу.
	

	2.31
 
	А2
	Грамматика:

Il trapassato prossimo.

Il gerundio presente.

Il pronome relativo cui. 

Il pronome atono ne.
Coniugazione dei verbi udire; tacere; piacere; diffondere; concludere; vincere.

. Лексика урока 

Тема:

La Resistenza e la liberazione

 
	VII
	2-3
	4
	3
	Работа над ошибками. Выполнение грамматических и лексических упражнений; 
чтение   и перевод  текста;  
Подготовка к тесту/контрольной работе по пройденному материалу.
Уроки 15, 16 основного курса; Unità 9 Chiuchiù. 
	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений; 

чтение    и перевод    текста; контроль понимания текста.
Лексико-грамматический тест по пройденному материалу.
	

	 3.5
	А2
	Carlo Magno 
	VII
	4
	4
	2
	выполнение упражнений к тексту;
работа над лексическим материалом;

изучающее чтение; чтение и перевод текста; составление письменного плана/
	 устный опрос; работа с текстом (антонимы, синонимы, переформулировать сказанное); чтение и перевод    текста; контроль усвоения лексики, словарный диктант; беседа  по тексту.
	

	2.32
 
	А2
	Грамматика:

Il trapassato remoto.

Verbi con il doppio ausiliare (cominciare, finire, aumentare, diminuire, migliorare, peggiorare, guarire, ingrassare, dimagrire).
Forma impersonale del verbo. 

L’infinito passato.
Coniugazuine dei verbi: in –urre (al passato remoto); comparire, apparire, sparire; perdere, rendere, tendere. 

. Лексика урока 

Тема:

La scuola in Italia

 .
	VII

	 5-6
	8
	4
	Работа над ошибками. Выполнение грамматических и лексических упражнений; 
чтение    и перевод    текста.
Подготовка к тесту/контрольной работе по пройденному материалу.
Уроки 17, 18 основного курса; Unità 11 Chiuchiù.
	 выполнение грамматических и лексических упражнений;

лексико-грамматический тест по пройденному материалу / контрольная работа; чтение    и перевод  текста.   
Лексико-грамматический тест по пройденному материалу.

	

	2.33
 
	А2
	Грамматика:

Il periodo. 

Correlazione tra i tempi dell’indicativo.

Discorso indiretto.

Condizionale passato sul piano del  passato.

Coniugazione dei verbi possedere, porgere, scuotere. 
.
	VII
	7-8
	8
	4
	Урок 1 учебника.
Работа над ошибками. Выполнение грамматических и лексических упражнений; 
чтение и   перевод    текста;  подготовка к тесту/контрольной работе по пройденному материалу. 
	выполнение грамматических и лексических упражнений;

лексико-грамматический тест по пройденному материалу / контрольная работа; чтение и  перевод   текста.
Лексико-грамматический тест по пройденному материалу.

	

	3.6
	А2
	La Chiesa e l’Impero
	VII
	9 
	4
	2
	выполнение упражнений к тексту;
работа над лексическим материалом;

изучающее чтение; выделение ключевых слов и словосочетаний;
  чтение и перевод   текста; составление письменного плана.
	работа с текстом (антонимы, синонимы, переформулировать сказанное); чтение  и перевод  текста; контроль усвоения лексики, словарный диктант; беседа  по тексту.
	

	2.34
 
	А2
	Грамматика:

Costruzioni sintattiche con l’infinito.

Gradi di comparazione degli avverbi.

L’interiezione.

Coniugazione dei verbi valere; deludere, alludere, illudere;  discutere.

	VII
	10-11
	8
	4
	Урок 2 учебника.
Работа над ошибками. Выполнение грамматических и лексических упражнений; 
чтение   и перевод  текста.
Подготовка к тесту/контрольной работе по пройденному материалу.
	выполнение грамматических и лексических упражнений; 

чтение    и перевод   текста. Лексико-грамматический тест по пройденному материалу.
	

	3.7
	А2
	 L’Impero e i comuni.


	VII
	 12
	4
	3
	  выполнение упражнений к тексту;
работа над лексическим материалом;

изучающее чтение; выделение ключевых слов и словосочетаний; чтение  и перевод  текста; составление письменного плана.
	 работа с текстом (антонимы, синонимы, переформулировать сказанное); чтение  и перевод  текста; контроль усвоения лексики, словарный диктант; краткий пересказ текста.
	

	2.35
 
	А2
	Грамматика:

Il condizionale. Condizionale presente e condizionale passato.

Il genere grammaticale dei nomi propri.

Sostantivi astratti al plurale: cambio del significato.

Coniugazione dei verbi accorgersi; assumere; cuocere; spargere; reggere; sospendere.

	VII
	  13
	4
	2
	Уроки 3, 4 учебника.
Работа над ошибками. Выполнение грамматических и лексических упражнений; 
чтение    и перевод    текста. 
Подготовка к тесту/контрольной работе по пройденному материалу.
	 выполнение грамматических и лексических упражнений; 

чтение   и перевод    текста.
Лексико-грамматический тест по пройденному материалу.
	

	3.8
	А2
	 Тексты по специальности (индивидуальное чтение)

	VII
	14-15
	4
	6
	работа над словарем, 

изучающее чтение; выделение ключевых слов и словосочетаний ;
составление письменного плана.  Передать содержание и проблематику текста.
	контроль знания содержания прочитанного, выборочный перевод.
	

	2.36
	A2
	 Грамматика:
Ricapitolazione
Лексика:

Ricapitolazione
	VII
	14-15
	4
	4
	Выполнение грамматических и лексических упражнений. Повторение всего пройденного лексического и грамматического материала; подготовка к семестровой контрольной работе.
	  Выполнение дополнительных лексико-грамматических упражнений.
	

	2.37


	А2
	 семестровая контрольная работа
	VII
	16 
	2
	 6
	  
	  
	

	2.38
	А2
	Итоговое занятие
	VII
	
	2
	
	Работа над ошибками
	Разбор  семестровой контрольной работы
	

	
	
	Промежуточная аттестация
	VII
	
	
	
	
	
	зачет

	
	
	Модуль 2. Лексико - грамматический курс
Модуль 4.

 Язык специальности. Перевод профессионально ориентированного текста.
	
	
	
	
	
	
	

	2.39
 
	B1
	Грамматика:

Il congiuntivo. Congiuntivo presente.

Uso del congiuntivo. Congiuntivo presente dei verbi irregolari. Congiuntivo passato.
Uso modale del futuro semplice e futuro anteriore. 

Coniugazione dei verbi dipendere; distinguere; persuadere. 
	VIII
	1 
	4


	4
	Урок 5 учебника
Выполнение грамматических и лексических упражнений; 
чтение и   перевод  текста; 
Подготовка к тесту/контрольной работе по пройденному материалу.
	 выполнение грамматических и лексических упражнений; 

чтение   и перевод    текста; Лексико-грамматический тест по пройденному материалу.
	

	4.1
	B1
	Тексты по специальности   (в соответствии со специализацией студентов по кафедре).
	VIII
	2 
	4
	3
	работа над словарем, 

изучающее чтение; выделение ключевых слов и словосочетаний;
составление письменного плана.
	контроль усвоения лексики, словарный диктант; разбор сложных грамматических  конструкций;  перевод текста. Контрольный перевод со словарем дополнительного текста.

	

	4.2
	B1
	Le signorie.
	VIII
	3 
	4
	2
	выполнение упражнений к тексту;
работа над лексическим материалом;

изучающее чтение; чтение и перевод  текста; составление письменного плана; краткий пересказ на итальянском/русском языке.
	 работа с текстом (антонимы, синонимы, переформулировать сказанное); чтение и перевод   текста; контроль усвоения лексики, словарный диктант; беседа  по тексту; сообщение на тему " Le signorie"
	

	2.40
 
	B1
	Грамматика:

Congiuntivo imperfetto. Congiuntivo trapassato.
Congiuntivo nelle proposizioni indirette.
Coniugazione dei verbi riflettere; godere; concedere; affliggere.

 
	VIII
	 4
	4
	3
	Урок 6 учебника
Выполнение грамматических и лексических упражнений; 
чтение и  перевод    текста;  
Подготовка к тесту/контрольной работе по пройденному материалу.
	 выполнение грамматических и лексических упражнений; 

чтение и  перевод и    текста.
Лексико-грамматический тест по пройденному материалу
	

	4.3
	B1
	Тексты по специальности   (в соответствии со специализацией студентов по кафедре).
	VIII
	5 
	4
	3
	работа над словарем, 

изучающее чтение; выделение ключевых слов и словосочетаний ;
составление письменного плана. Выделение основных мыслей и проблематики.

Краткий пересказ на русском/французском языке. Перевод текста.
	работа с текстом (антонимы, синонимы, переформулировать сказанное); чтение и выборочный перевод   текста; контроль усвоения лексики, разбор сложных грамматических  конструкций; словарный диктант; контроль понимания прочитанного  (по вопросам).

	

	2.41
 
	B1
	Грамматика:

Congiuntivo nelle proposizioni indirette circostanziali.

Uso dell’articolo con i nomi propri.

Preposizioni doppie.

Coniugazione dei verbi rompere, togliere (in tutti i tempi); fare, dare, stare, tradurre, produrre (al congiuntivo).


	VIII
	 6
	4
	3
	Урок 7 учебника
Выполнение грамматических и лексических упражнений; 
Подготовка к тесту/контрольной работе по пройденному материалу.
	  выполнение грамматических и лексических упражнений. 

Лексико-грамматический тест по пройденному материалу.
	

	2.42
 
	B1
	Грамматика:
Congiuntivo nelle proposizioni finali e proposizioni consecutive.

Il plurale di alcuni sostantivi (pluralia tantum e composti).

Particelle atone ne, ci, vi.

Coniugazione dei verbi accendere; mordere; proteggere.


	VIII
	7 
	4
	3
	Урок 8 учебника
Выполнение грамматических и лексических упражнений; 
чтение    и перевод    текста.
Подготовка к тесту/контрольной работе по пройденному материалу.
	выполнение грамматических и лексических упражнений; 

чтение    и перевод .
Лексико-грамматический тест по пройденному материалу
	

	4.4
	B1
	Тексты по специальности   (Индивидуальное чтение)
	VIII
	8
	4
	3
	Перевод текста. изучающее чтение; выделение ключевых слов и словосочетаний ;
составление письменного плана. Выделение основных мыслей и проблематики.

Краткий пересказ на русском/итальянском  языке.
	 Выборочный перевод текста. Письменный план текста.
Краткий пересказ на русском/французском языке.

Перевод незнакомого текста (со словарем).
	

	2.43
 
	B1
	Грамматика:
Discorso indiretto (continuazione). Domanda indiretta. 
Pronomi di cortesia Lei, Loro. 
Coniugazione dei verbi benedire, maledire; discutere; fondere.


	VIII
	9
	4
	3
	Урок 9 учебника
Выполнение грамматических и лексических упражнений; 
Подготовка к тесту/контрольной работе по пройденному материалу.
	 выполнение грамматических и лексических упражнений; 
Лексико-грамматический тест по пройденному материалу.
	

	4.5
	B1
	Тексты по специальности   (в соответствии со специализацией студентов по кафедре).
	VIII
	10
	4
	3
	  выполнение упражнений к тексту;
работа над лексическим материалом;

изучающее чтение; выделение ключевых слов и словосочетаний;
составление письменного плана. Выделение основных мыслей и проблематики.

Краткий пересказ на русском/итальянском  языке. Перевод текста.  
	работа с текстом (антонимы, синонимы, переформулировать сказанное); чтение и выборочный перевод   текста; контроль усвоения лексики, разбор сложных грамматических  конструкций; словарный диктант; контроль понимания прочитанного  (по вопросам).

	

	2.44
 
	B1
	Грамматика:
Uso del congiuntivo nelle proposizioni indipendenti. 
Locuzioni idiomatiche con la particella avverbiale ci e i pronomi personali atoni la, le, si, ne.

Verbi difettivi.


	VIII
	11
	4
	3
	Урок 10 учебника

Выполнение грамматических и лексических упражнений; 
чтение и   перевод текста; повторение пройденного лексико-грамматического материала.
Подготовка к тесту/контрольной работе по пройденному материалу.
	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений; 

чтение и  перевод текста; 
Лексико-грамматический тест по пройденному материалу.
	

	4.6
	B1
	Тексты по специальности   (в соответствии со специализацией студентов по кафедре).
	VIII
	12
	4
	3
	  выполнение упражнений к тексту;
работа над лексическим материалом;

изучающее чтение; выделение ключевых слов и словосочетаний;
составление письменного плана. Выделение основных мыслей и проблематики.

Краткий пересказ на русском/итальянском языке. Перевод текста. 

 
	работа с текстом (антонимы, синонимы, переформулировать сказанное); чтение и выборочный перевод   текста; контроль усвоения лексики, разбор сложных грамматических  конструкций; словарный диктант; контроль понимания прочитанного  (по вопросам).

	

	2.46

 
	B1
	Грамматика:
La proposizione condizionale implicita.

La congiunzione pur: pur + gerundio; pur + di + l’infinito.

Trapassato remoto (continuazione).

Ricapitolazione
	VIII
	13
	4
	3
	Урок 11 учебника

Выполнение грамматических и лексических упражнений; 
повторение пройденного лексико-грамматического материала. Подготовка к тесту/контрольной работе по пройденному материалу.
	выполнение грамматических и лексических упражнений; 

 
	

	2.47
	B1
	 семестровая контрольная работа
	VIII
	14
	2
	4
	Повторение пройденного

лексико-грамматического материала. Подготовка к контрольной работе.
	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений.
	

	4.7
	B1
	Тексты по специальности   (Индивидуальное чтение)
	VIII
	14-15
	4
	5
	Перевод текста. изучающее чтение; выделение ключевых слов и словосочетаний ;
составление письменного плана. Выделение основных мыслей и проблематики.

Краткий пересказ на русском/итальянском  языке.
	 Выборочный перевод текста. Письменный план текста.
Краткий пересказ на русском/ итальянском языке.

Перевод незнакомого текста (со словарем).
	

	2.48
	
	Итоговое занятие
	VIII
	15
	2
	
	Работа над ошибками
	Разбор  семестровой контрольной работы
	

	
	
	Итоговая аттестация
	VIII
	
	
	
	
	
	экзамен


4.1 Содержание модулей дисциплины

ВВОДНО-ФОНЕТИЧЕСКИЙ КУРС    (Vсеместр):  

Введение. Краткий очерк истории развития  итальянского языка. Характерные особенности грамматического строя и лексического состава современного итальянского языка.

Фонетика. Звуковой строй и артикуляционная база итальянского языка. Классификация и общая характеристика гласных зву​ков, их характерные особенности: гласные переднего и зад​него ряда, открытые и закрытые гласные звуки. Особенности произношения гласных звуков итальянского языка: четкость и напряженность артикуляции, отсутствие редукции звуков, однородность качества гласных. Характеристика согласных звуков итальянского языка. Осо​бенности произношения итальянских согласных: четкость и энергичность артикуляции, отсутствие палатализации перед гласными переднего ряда. Долгота согласных во итальянском языке. Полугласные (полусогласные) звуки и их сочетание с гласными. Правила фонетического слогоделения. Членение речевого потока: ритмическая группа и ритмическое ударение. Ритмическая долгота гласных. Ударение словесное и фразовое. Ударные и неударные члены предложения. Дополнительное (эмфатичес​кое) ударение. 
Явление элизии (elisione). Темп речи. Мелодика итальянской речи. Интонация повествовательного, вопросительного и побудительного предложения. Различные речевые стили. Эмоциональная окраска речи.

Особенности итальянского правописания. Итальянский алфавит. Орфографические знаки. Соотношение между зву​ком и буквой. Понятие о звуках  речи, фонемах, транскрип​ции.
ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КУРС:   

V-VIII семестры
ГРАММАТИКА: 
Морфология.  Имя существительное. Имена существительные собственные и нарицательные. Род имен существительных. Роль суффиксов в оформлении рода. Образования женского рода существительных. Образование женского рода при помощи артикля без изме​нения формы слова. Изме​нение рода с изменением значения слова. Число имен существительных. Образования множественного числа существительных. Существительные неизменяемые во множественном числе. Существительные, употребляющиеся только в единственном или только во множественном числе. Изменение значения существитель​ного с изменением числа. Множественное число сложных существительных.
Артикль как средство выражения категории рода, числа, определенности и неопределенности существительных. Ар​тикль определенный (articolo determinativo o definito), неопределенный (articolo indeterminativo o indefinito), частичный (articolo partitivo). Слитный артикль (preposizione articolata). Элидированный артикль (elisione dell’articolo). Основные случаи употребления определенного и неопределенного ар​тикля. Употребление частичного артикля. Употребление определенного и неопределенного артикля с неисчисляемыми существительными Основные случаи опущения артикля перед существительным. 
Имя прилагательное. Притяжательные и указательные прилагательные (aggettivi possessivi, aggettivi dimostrativi). Со​гласование прилагательных с определяемым словом. Oбразования женского рода прилагательных. Об​разование множественного числа прилагательных. Прилага​тельные качественные и относительные (aggettivi qualificativi e aggettivi numerali). Степени сравнения прилагательных. Особые формы степени сравнения прилагательных. Место прилагательного-определения в предложении. Вопроситель​ные прилагательные (aggettivi interrogativi) quale/ quali. Неопределенные прилагательные (aggettivi indefiniti): tutto, medesimo,qualche, ogni, ciascuno, altro, certo, tale, alcuno, nessuno. Переход прилагательных в другие части речи. Прилагательные, упот​ребляемые в роли наречий.
Местоимения личные указательные, вопросительные. Ме​стоимения дополнения (pronomi personali dimostrativi, interrogativi).  Личные ударные местоимения (pronomi personali tonici)/ Функции личных местоимений в предложении. Неопределенно-личное место- имение “uno”. Местоимение medesimo. Относительные местоимения (pronoms relativi) простые и сложные (semplici et composti). Указательные ме​стоимения  (pronoms dimostratifvi простые и сложные (semplici et composti). Притяжательные местоимения (pronoms possessifvi.Неопределенные местоимения (pronomi indefiniti) “tutto, tutti, medesimo, stesso, ciascuno, qualcuno, qualcosa, altro, certo, tale, alcuno, nulla (niente). Местоимение ne. Место ме​стоимений в предложении в простых и сложных временах. Место двух местоимений-дополнений в предложении.
Глагол. Грамматические категории глагола: лицо, число, залог, наклонение, время. Общая характеристика каждой ка​тегории. Классификация глаголов по трем группам спряжения.

Особенности спряжения глаголов I и II группы. Вспомога​тельные глаголы avere e essere. Спряжение наиболее употреби​тельных глаголов II группы: avere, essere, , leggere, dire, fare,  tenere / venire, prendere, mettere; глаголы vedere, dovere, sapere, potere, volere, morire, andare. Утвердительная, вопроситель​ная и отрицательная формы глаголов.

Безличные глаголы (Недостаточные (дефективные) глаголы – verbes impersonali (difettivi) nevicare, piovere,  gelare, lampeggiare, tuonare, grandinare) и их фор​мы. Местоименные глаголы (verbes pronominali). Особенно​сти их употребления. Спряжение местоименных глаголов.

Употребление времен и наклонений.

Изъявительное наклонение (indicativo) как наклонение ре​ального действия. Система времен изъявительного наклонения. Образование, значение и употребление presente, passato prossimo, imperfetto, passato remoto, trapassato prossimo, futuro semplice, futuro anteriore, futuro nel passato. Согласование времен изъявитель​ного наклонения (Concordanza dei tempi dell'indicativo).

Повелительное наклонение (Imperativo), его образование  и употребление. Повелительное наклонение глаголов avere, essere,  sapere.
Условное наклонение (Modo condizionale) настоящего (condizionale presente) и прошедшего времени (condizionale composto). Образование и употребление. Употребление времен в условных предложениях после se. 
Причастия настоящего и прошедшего времени (participio presente, participio passato), образование и основные случаи употребления.
Случаи согласования причастий прошедшего времени. Деепричастие (Gerundio), его значение, случаи употребления. Отрицательная форма деепричастия. Пассивная форма глаго​лов. Образование, согласование. Агент дейст​вия при пассивной форме. 
Глаголы: nascere, vivere, morire, piacere, tacere, cuocere, rompere, vincere, trarre.
Сослагательное наклонение (Modo congiuntivo). Основные случаи употребления congiuntivo в дополнительных, определи​тельных, обстоятельственных придаточных предложениях. Времена congiuntivo: (presente, passato, imparfetto, trapassato), их образование и употребление. Congiuntivo в независимом предложении. Употребление congiuntivo в значении повели​тельного наклонения.
Неличные формы глагола. Именные и глагольные свойства инфинитива. Инфинитив настоящего и прошедшего времени (infinito presente, infinito passato), разница в значении и употреб​лении.
Углубление и систематизация темы: причастие настоящего и прошедшего времени (participio presente, participio passato). Особенности употребления причастных форм. Дее​причастие (gerundio). Абсолютная причастная конструкция (Proposizione participale assoluta).

Числительные. Числительные количественные и порядко​вые (aggettivi numerali cardinali e ordinali).Образование по​рядковых числительных, их род и число. Употребление чис​лительных количественных вместо порядковых. Субстантиви​рованные числительные. Количественные существительные: metà, terzo, quarto; decina, centinaio, migliaio.

Наречия. Наречия простые и производные. Образование наречий на –mente. Образование наречий от прилагательных. Степени сравнения на​речий. Вопросительные наречия quando, come, dove, di dove, perché. Утвердительное наречие si. Наречие medesimo. Роль наречий в предложении. Место наречий в пред​ложении.

Предлоги. Наиболее употребительные предлоги: a, di, con, per, presso, vicino a, su, sotto, avanti, davanti, dietro, lontano da, da, verso, senza, accanto. Их значение и употребление.

Cоюзы  e, ma, o, però, perché, come, pure, poiché.  
Синтаксис. Синтаксис простого и сложного предложения. Главные и второстепенные члены простого предложения: подлежащее, сказуемое, определение, дополнение, обстоя​тельство. Их роль и место в предложении. Порядок слов в повествовательном, вопросительном и от​рицательном предложениях Сложносочиненные предложения. Сложно​подчиненные предложения. Основные виды придаточных предложений: придаточные определительные, дополнитель​ные, обстоятельственные (места, причины, времени). Прямая и косвенная речь. Косвенный вопрос. Повели​тельное наклонение в косвенной речи (discorso diretto, discorso indiretto,  domanda indiretta).
Выделительный оборот essere … che;  
Лексика и словообразование. Состав слова: корень, основа, префикс, суффикс. Способы словообразования в итальянском языке. Суффиксы существительных – ore, - tore, - aro/-aio, - iere, -ano, - zione, -- ismo.,  -ata, -aggio. Суффиксы прилагательных -  ese, - ense, - tore, -abile, - ibile, -evole.  Суффикс числительных – esimo.  Суффикс наречий -  mente. Префиксы  ri-, pre-, in-  (im-, ir-,),  con- (com-, co-), di-  , anti- и их значение.
Значение слова. Слово и контекст. Синонимы, омонимы, антонимы.
ЛЕКСИЧЕСКИЕ ТЕМЫ:

Знакомство. Представление. Род занятий. Словарь по теме. Речевые формулы: приветствие, прощание, обращение, благодарность, извинение и т.п.; умение представиться.

Учеба в университете. Изучение иностранного языка. Словарь по теме. На уроке итальянского языка. Изучаемые дисциплины,
Семья, друзья, родственники. Словарь по теме. Личность: имя,  адрес, номер телефона, дата и место рождения,  возраст,  родственные отношения, семейное положение, профессия. Характер и внешность.   
Рабочий день. Словарь по теме. Указание времени. Даты. Распорядок дня. Расписание. Договориться о встрече. Спланировать выходные. Режим дня. Работа и свободное время.  
Времена года. Словарь по теме.  
Выдающаяся личность. Словарь по теме. Критерии выбора выдающейся личности. Биография, деятельность и роль выдающейся личности. 
Символы Италии. Словарь по теме. Флаг, гимн, Данте, Гарибальди, пицца, спагетти.
Италия. Словарь по теме. Общие сведения. Географическое положение.   Административное деление. Города.
Рим - столица Италии. Словарь по теме. Расположение. Население. История города. Основные достопримечательности.  

Некоторые сведения из истории. Словарь по теме.  
Экзаменационные требования по иностранному языку  для студентов отделения  «История» (8 семестр) (Второй иностранный язык):

3. Перевести со словарем незнакомый текст  (обще-познавательного, лингвострановедческого содержания) средней трудности. Объем текст а: 1500 – 1800 п. зн.

4. Выделить основную проблематику  и представить текст (без словаря). Объем текст а: 1200 – 1500 п. зн
Образец экзаменационного билета:
ИТАЛЬЯНСКИЙ ЯЗЫК

	Кафедра иностранных языков
	Наименование дисциплины:

Итальянский язык (2-ой)
8 семестр


                                                                   
BIGLIETTO №  1
1.Leggete e traducete   il testo № 1.

2. Riassumete il testo № 1-a.
TESTO 1

Santi blasonati

Oratores, bellatores, laboratores: chi prega, chi combatte, chi lavora. Sono i grandi ordini sociali del mondo medievale: ceti, mestieri, vocazioni, tutto rientra in questa tripartizio​ne, finché la crisi degli ordi​namenti sociali, culturali, economici e politici non fi​nisce per scardinarla e ri​mescolarne la gerarchia. Dove rientra in tale schema uno dei modelli dell'uomo medievale, una costante presenza nel suo mondo mentale e quotidiano, il "santo"? C'è un ordine pri​vilegiato per la santità?

I mille anni del Medioevo hanno catalogato i santi, ne hanno raccolto le vite, li hanno dipinti, ne hanno os​sessivamente cercato la protezione e i "fossili" (le reliquie), hanno affrontato viaggi terribili per andarne a venerare la tomba. Eppure i modelli della santità, che unifica nella virtù e nella sottomissione a Dio, sono quanto di più disparato e cangiante si possa immagi​nare. Cos'hanno in comune un San Giorgio, un San Macario (che si fece del demo​nio una «coperta per la not​te» nella sua grotta di ere​mita), una Santa Caterina da Siena e un San Francesco? Nella "sociologia della san​tità" si è passati dagli oratores dei primi secoli del cri​stianesimo (il martire, l'ere​mita, il monaco, il vescovo), all'uomo e alla donna co​muni tra cui si reclutano i santi nel Basso Medioevo, soprattutto nei Paesi latini. E i bellatores? È compatibile il mestiere del​le armi con la santità?

Sì e no. C'è inizialmente un culto di santi guerrieri, che in realtà sono "obiettori", rinunciano alla loro profes​sione subendo il martirio: Sebastiano, Maurizio (leg​gendario capo della Legione Tebana, tutta composta di cristiani) e tanti altri. In Oriente i santi-guerrieri so​no invece simboli della sacralità imperiale e della lot​ta contro i pagani: sono uc​cisori di draghi, come San Michele e San Giorgio; an​gelo il primo, e quasi trasfi​gurazione di un eroe paga​no l'altro, a metà tra Perseo e Beowulf. Ma è col feuda​lesimo che il cavaliere, il miles, dapprima tenuto a di​stanza dalla Chiesa come un animale selvaggio, viene len​tamente riabilitato. 
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TESTO 1-a

Dalla parte delle donne
Le donne hanno sempre la​vorato, eppure delle loro carriere, modeste o bril​lanti che fossero, sono rimaste tracce abbastanza incerte, che gli storici hanno iniziato a se​guire solo di recente. Sono molte le ragioni di questa opa​cità della memoria storica, al​cune delle quali del resto an​cora attuali. La pluralità delle occupazioni, alcune delle quali si inscrivevano nel prolunga​mento delle attività domestiche o biologiche, e tendenzialmente la loro scarsa qualifica​zione, rendevano spesso "in​qualificabile" il grosso della ma​nodopera femminile; l'intrec​ciarsi, all'interno dello spazio domestico, delle mansioni di cura familiare con il lavoro produtti​vo destinato al mercato non contri​buiva certo a un chiaro riconosci​mento delle donne in quanto lavoratrici. Un lavoro sommerso, quindi, che era anche ufficialmente ignorato per il fatto che, a differenza degli uo​mini, il mestiere non contribuiva mi​nimamente alla definizione dell'identità sociale delle donne, costruita intorno a una figura maschile di riferi​mento, padre o marito. Così, i censimenti di po​polazione come pure gli atti notarili restituiscono un'immagine molto par​ziale della partecipazione femminile alle attività pro​duttive, da! momento che il lavoro delle figlie e del​le mogli sfuggiva quasi sempre a una precisa identificazione,

Eppure, le contabilità dei datori di lavoro ci indica​no chiaramente che era​no proprio loro a rappresentare la parte più rilevante della manodopera femminile, in particolare nel settore tessile. Soltanto quando la vedovanza costringeva le donne ad assumere la direzione della famiglia la loro fisio​nomia di lavoratrici appariva meno sfocata. Tra XII e XIII secolo, quando la documentazione notarile consente di gettare un po’ di piu’ la luce sul mondo del artigianato.
Medioevo, n. 8 (79), agosto 2003, pp. 50-53.

TESTO 2

L’alba del Medioevo

Sono rari, rarissimi i film su quel periodo che abbraccia gli ultimi secoli dell'Impero Romano e i pri​mi del Medioevo, oggi abi​tualmente denominato da​gli studiosi "tarda antichità". Il film “Costantino il Grande” ci racconta la storia di uno tra i più importanti ultimi imperatori: Costantino, che rese lecita la reli​gione cristiana, aprendo la strada al mondo medievale.
Nel 305 l'Impero è retto dalla tetrarchia: due Augusti e due Cesari regnano sulle zone d'Oriente e d'Occi​dente. Il generale Costantino, figlio del tetrarca Co-scanzo Cloro, dal Nord Eu​ropa viene richiamato a Ro​ma, dove si trova coinvolto in una complicata trama di intrighi di corte intessuta da Massenzio (il figlio di un al​tro tetrarca, Massimiano), che a sua volta ambisce es​sere eletto imperatore, E’ una Roma devastata dalle persecuzioni contro i cri​stiani, fortemente volute da Diocleziano. La trama del film si dipana in questo cli​ma piuttosto teso, ben ri​costruito da un veterano degli sceneggiatori italiani: Ennio De Concini. Meno bene funziona il ritmo del fiìm, che verso la metà si impantana e rallenta note​volmente, per poi ripren​dersi con la lunga — e un po' confusa — sequenza della battaglia di Ponte Milvio, grazie alla quale nel 312 Costantino, sotto la protezio​ne del dio dei cristiani («in hoc signo vinces»), sconfig​gerà definitivamente il riva​le Massenzio e potrà regna​re indiscusso.
La sceneggiatura funziona abbastanza, pur se con qualche eccezione. La prima sono i dialoghi, spesso un po' impacciati. Ma questo si sa: i dialoghi per i film storici sono sem​pre difficili da imbastire, co​sì come per i libri (è il mo​tivo per cui il grande scrit​tore israeliano Abraham Yeoshua ha deciso di elimi​narli completamente dal suo splendido libro Viaggio alla fine del millennio, am​bientato nel 999). La secon​da eccezione è che qua e là affiorano alcuni dei più triti luoghi comuni sulle perse​cuzioni dei cristiani, di quel​li che ancora oggi, grazie an​che a film come questo, sono duri a morire. 
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TESTO 2-a

Dacci il nostro dolore quotidiano
In uno dei Fioretti di San Francesco, il venticinquesimo, il Santo si trova a confrontarsi con il dolore fi​sico. Ne cito un brano, riservandomi un breve commento: «Li frati servi​vano in uno ispedale a' lebbrosi in​fermi: nel quale era uno lebbroso si impaziente e sì incomportabile e pro​tervo, ch'ogni uno credeva di certo e così era, che fusse invasato del dimonio, imperò ch'egli isvillaneggiava di parole e di battiture sì sconciamente chiunque lo serviva, e, ch'è peggio, ch'egli vituperosamente bestemmiava Cristo benedetto e la sua santissima madre Vergine Maria, che per nessuno modo si trovava chi lo potesse o volesse servire».
Non potendo più sopportare le be​stemmie, i frati decidono di abbando​nare il lebbroso al suo destino, se Francesco avesse dato loro il permesso. Ma il Santo decide di intervenire, «Se ne viene a questo lebbroso per​verso; e giugnendo a lui, si lo saluta dicendo: "lddio ti dia pace, fratello mio carissimo". Risponde il lebbroso: "Che pace posso io avere da Dio, che m'ha tolto pace e ogni bene, e hammi fatto tutto fracido e putente?". E san​to Francesco disse: "Figliuolo, abbi pa​zienza, imperò che le infermità de' corpi ci sono date da Dio in questo mondo per salute dell'anima, però ch'elle sono di grande merito, quand'elle sono portate pazientemen​te". Risponde lo infermo: "E come poss'io portare pazientemente la pe​na continua che m'affiigge il dì e la notte? E non solamente io sono afflit​to dalla infermità mia, ma peggio mi fanno i frati che tu mi desti perché mi servissono, e non mi servono come debbono". Allora santo Francesco, conoscendo per rivelazione che que​sto lebbroso era posseduto da mali​gno spirito, andò e posesi in orazione e pregò Iddio divotamente per lui,
E fatta l'orazione, ritorna a lui e di​ce cosi: "Figliuolo, io ti voglio servire io, da poi che tu non ti contenti degli altri". "Piacemi, dice lo 'nfermo: ma che mi potrai tu fare più che gli altri?".
Risponde santo Francesco: “Ciò che vorrai, io farò”. Dice il lebbroso: “Io voglio che tu mi lavi tutto quanto”.
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Примерные задания  для проведения текущего контроля:
18. Прочитайте текст. делите основную мысль/проблематику текста. Перескажите по-русски / по-итальянски содержание текста. Выделите термины,  встречающиеся в   тексте. Дайте их русские эквиваленты,

19. Сформулируйте   вопросы к тексту и ответьте на них.

20. Составьте план текста и перескажите текст в соответствии с этим планом (на русском или итальянском языке).

21. Найдите в тексте предложения, в которых употребляется пассив. Напишите эти предложения в активном залоге.

22. Выделите все глагольные формы, встречающиеся в тексте. Назовите инфинитивы глагола, Назовите личные и неличные формы глаголов.

23. Найдите в тексте эквиваленты русских словосочетаний.

24. Переформулируйте предложения. Замените следующие словосочетания и слова синонимичными или близкими по смыслу.
25. Найдите однокоренные слова.

26. Найдите в тексте следующие слова (русские в итальянском тексте) и напишите их.

27. Переведите следующие словосочетания (с итальянского на русский).
Образцы контрольных заданий:
4. Переведите и проспрягайте глаголы.

LAVORARE, PARLARE, ABITARE, AVERE, METTERE

5. Составьте вопросы  к ответам.
·                                                                                                          - No, io non sono sposato
·                                                                                                          - Si, io lavoro molto 

·                                                                                                          - È mia sorella.

·                                                                                                          - È Pierfrancesco che parte per San Giovanni Valdarno.

6. Переведите.
· Я еду к своему отцу, он живет в Зимбабве.

· Он не любит своих учеников.

· У тебя болит голова? И что мы тогда будем делать сегодня вечером?

· Мы свободны завтра утром. 

· Вы не играете в карты? 

· Мне очень жаль, но ты опаздываешь.

· Я студент (ка) и я много работаю по ночам.  

5. Проспрягайте глаголы
PRENDERE, FARE, POTERE, VOLERE
6. Traducete:
Ho lavorato molto e oggi sono stanco.

Io gioco spesso con i miei piccoli animali domestici.

A volte noi pranziamo in qualche ristorante cinese.

Io faccio lo stesso esercizio di mia nipote.

Lo vedo già che tu hai parecchio da fare.

Volete fare ancora una passeggiata per il giardino?
7. Замените мужской род на женский и наоборот.

È un ragazzo molto forte e simpatico; Lui e’ grande, biondo e un po’ timido. Lei sta con una vecchia signora, piccola e affascinante.

8. Traducete
Моя мать и мой отец живут в Москве. Они часто говорят о нас.

Все студенты хотят учить итальянский язык, но некоторые могут выучить только французский.

Я иду в офис пешком. Я не люблю метро.

Этот мальчик слишком маленький, он не может уехать один на Аляску. 

Мы хотим зайти в эту аудиторию и немного поспать.

Я еду в Италию. Поедем со мной? Не бойся, я хороший.

Sostituite con I pronomi personali: 

1. La madre di Maria Antonietta ha telefonato al Presidente.
Lei ………  ha telefonato.
2. Il Presidente ha reso omaggio al Milite Ignoto.
Lui ………  ha reso al Milite Ignoto.
3. Maria Antonietta ha parlato con suo fratello e sua sorella alcune settimane prima della rivoluzione.
Lei  ha parlato con  ……... alcune settimane prima della rivoluzione.
4. Lei ha detto a suo fratello che i ricchi diventeranno poveri. 
Lei  …….. ha detto a suo fratello.
5. Il ragazzo capisce le donne vecchie e le signore giovani. 
Il ragazzo ……. capisce.
6. L'ispettore domanda alla madre della vittima : "Puo’ dirmi  che ore sono?"
"Si, ……. posso dire. 
Mettete il verbo tra parentesi  alle forme indicate:

Non ne (potere – 1.S.) più.

Non (volere – 1. Pl.) stare qui a lungo.

Noi li abbiamo avvertiti che il treno (essere  – 3. S. Imperfetto) in ritardo.

Mettete il verbo tra parentesi all’imperfetto o al passato prossimo o al passato remoto:

La carrozza (fare) dei giri lungo la spiaggia.

Lui (prendere) il suo zaino e (dirigersi) vers il Polo Nord. Tutti lo (seguire).

Lui (vivere) in campagna nella sua casa in riva al lago .

Mettete il verbo tra parentesi al tempo giusto:

Io non lo so. E anche se lo (sapere), non lo (dire) mai. 

Loro (essere) felici, (potere) realizzare il loro sogno.

Può darsi, io lo (dimenticare), se tu non me lo (ricordare).

Il tempo (diventare) bello, domani (andare) incampagna.

Ho finalmente capito che Carlo e Frederico (scrivere) «Il capitale« insieme.

Lui non mi ha potuto dire quando (tornare).

Ci ha fatto sapere che aveva cambiato idea e che non (insistere) più con la sua proposta. 
Mettete invece dei puntini pronomi giusti:

Mettete…    a lavorare.

Tutti i pensionati  …   vogliono bene.

Noi non  ….siamo mai visti prima.

Loro non ….lavano da tre anni.

Giorgio, va... per i fatti tuoi!
Mettete i  verbi seguenti al congiuntivo presente:

Avere, essere, finire, parlar, sapere, fare, dire, tradurre, prendre

I. Mettete i  verbi alla forma corretta :

1. Non sono sicuro che la Terra (essere)________________________ tonda.

2. Vi abbiamo detto che certamente tutto (andare) __________________________ bene.

3. Si dice che il presidente (fare) __________________________  ieri un discorso per la TV.

4. Lei mi ha scritto che i suoi parenti (arrivare) ______________________________ già.

5. Maria volle sapere se noi (rimanere) ______________________________ contenti dell’accoglienza.

VI. Fate la coordinazione necessaria:

1. Se tu (essere) _______________________ più attento, non (cadere) _____________________________ hier in una tomba etrusca.

2. Lei non (poter venire) _________________________ se la riunion (essere spostato) __________________________ dal venerdì al martedì.

3. Voglio chiedere al mio datore di lavoro l’aumento dello stipendio.  – Se tu (essere) ______________________  in lui,  cosa mi (rispondere) ________________________ ?

4. Se lui non (arrabbiarsi) __________________________ ogni cinque minuti, noi (essere) ___________________ più gentili con lui.

5. Se i bambini (coricarsi) __________________________ meno tardi, non (addormentarsi) __________________________________ in classe la mattina.

VII. Fate le frasi usando il pronome giusto.

Esempio :   È una persona / io amo il suo carattere ->

È una persona il cui carattere io amo.

	È una persona: 

sono stato invitato da lui. _____________________________________________________________________

persona non l’aiuta. ________________________________________________________________________

la sua vita è difficile. _________________________________________________________________________

le pongono tante domande.__________________________________________________________________________________

io l’ammiro. ________________________________________________________________________________

lui piace a mia sorella. ________________________________________________________________________

	È un viaggio : 

ne ho conservato un buon ricordo.___________________________________________________________________

io ci penso.  __________________________________________________________________________________

mi sono riposato molto bene durante questo viaggio.  ______________________________________________________________________________________________

il costo è caro.  _____________________________________________________________________________

io ci devo rinunciare.  ________________________________________________________________________

me ne sono rimasto contento.


VIII.   Mettete tutto a la forma corretta:

Questo melo dà mele ______________ piccole ma buone.

______________  le porte sono colorate. 

Lei era   ______________  felice.

Ho   capito______________.

Lei ha fatto ______________  per farcela.

Mio nonno è andato in visita medica ______________  i dieci anni.

______________ il manicomio parla di questonuovo medico primario.

Le poesie le ho  ______________ impresse nel mio cuore.

Lei passa  ______________ le mattinate a leggere a letto.

I miei fratelli hanno perso  ______________ i loro soldi.

Queste riviste, loro sono  ______________ in inglese!

IX. Completate con il pronome giusto:

1. –Ho dimenticato alcuni miei libri.

- Potevi lasciarli ___________________________ tua amica Eulalia.

2. Mi piacciono molto gli anelli dei Nibelungi... 

- Ma non hai visto _____________________________ della sorella di Almanzor!

3. Io farò colazione nel mio soggiorno, i ragazzi invece la faranno in _________________ dei nostri vicini di casa.

4. L’ascensore di destra è fuori servizio, prendete _______________ diesinistra.

5. Il mio cellulare non funziona più, perciò vi prego di darmi ___________________ di mio padre.

X. Mettete il verbo alla forma corretta:

Si dice che il presidente (fare) _________________ un discorso alla TV domattina.

Non credo affatto che lui (potere) ___________________ dire una cosa simile.

Lui vuole che voi (venire) _______________ all’ora giusta.

Lei non vuole parteciparci, perché (avere) ______________ da fare.

Sebbene lei (essere) ______________ impegnata, vuole parteciparvi.

Bisogna che questi allievi (fare) ________________ molti esercizi.

Ho capito che bisogna (conoscere) _______________ tanta gente.

Lui dice che ti (rendere) _______________ i soldi il pù presto possibile.

Preferirei che voi mi (accompagnare) ____________________ alla stazione.

Pare che lui (farsi) ________________ la barba solo quando deve uscire.

È certo che lui non (voler) ________________ andare a prendere farfalle.

Loro sono molto dispiaciuti per il fatto che Lei (avere) ________________ un incidente stradale.

XI. Mettete congiunzioni giuste :

Lei legge un giornale  _____________________________ tu sia al corrente.

Non le può dire  nulla _________________ che lei gli rinfacci tutto.

Loro vogliono chiudere la finestra  ________________ tu non prenda freddo.

Voi potete contare su di me, ____________ abbia tanto da sbrigare.

Parlate forte, __________________________ vi si possa sentire anche dall’altra parte della città.

Noi possiamo restare qui ___________________________ voi preferiate andare in qualche bar.

Traducete  il testo:

Quale sarà il nuovo miracolo che farà proclamare santo, a tutto tondo, e in tempi magari ancor più brevi, il fresco beato Giovanni Paolo II? La guarigione da un tumore al rene come già accaduto al piccolo David? Il ritorno alla vita dopo la dichiarazione di morte da parte dei medici come è successo a Eva?

Quel grido unanime e spontaneo lanciato nei giorni della salita al Cielo (“Santo subito!”) vale ancora. Finalmente Karol Wojtyla, a soli sei anni 44 giorni dalla morte – un record! – è beato. E lo potremo festeggiare già il prossimo 22 ottobre, il giorno in cui iniziò il pontificato nel 1978.

Beato va bene, è il primo passo, ma tutti lo vogliono santo. Lo pretendono i polacchi, che il 1° maggio hanno invaso pacificamente Roma, lo invocano i Papa boys, i “ragazzi” cresciuti seguendo i suoi insegnamenti e il suo entusiasmo, se lo aspettano milioni di cattolici di tutto il mondo.

Arriverà presto il miracolo per fare Wojtyla santo // OGGI № 19 11/5/2011, p. 56
Roma città « «quasi  eterna. L’ansia per il grande terremoto che, secondo un gossip virale diffuso su Internet, dovrebbe radere al suolo Roma l’11 maggio monta di ora in ora, nonostante la Protezione Civile abbia attivato una pagina web dedicata densa di informazioni e risposte. Ovviamente rassicuranti.

Eppure facendo un giro su Facebook, blog e siti dedicati all’argomento si leggono i commenti di molte mamme (non romane) che eviteranno di mandare i figli a gite scolastiche nella Capitale, padri (romani) pronti a impacchettare la famiglia e trasferirsi strategicamente nella seconda casa al mare, impiegati pronti a darsi malati. Insomma, dilaga la sindrome del “non è vero ma ci credo”. L’Aquila è una ferita ancora aperta e il Giappone, benché lontano, ha risvegliato in tanti il terrore dell’Apocalisse.

Terremoto a Roma, bufala mondiale // OGGI № 19 11/5/2011, p. 62
7. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 
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8. Материально-техническое обеспечение модуля
Освоение материала дисциплины «Второй немецкий язык» предполагает использование академических аудиторий для проведения практических занятий с необходимыми техническими средствами (компьютер, телевизор, видеомагнитофон, CD/DVDплейер).
Программа составлена в соответствии с требованиями образовательного стандарта ИБ-Интегрированный магистр МГУ, учебный план бакалавриата для реализуемых образовательных программ ВПО по направлению подготовки 030600 «История»
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